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PrantsuseIlendur silmapilgul enne õhusse tõusmist. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Seeligeri lõbus roman. (Järg 13.) 

^Waiksel weel on sügaw põt)i!" seletas proua Detleffen 
ja naeratas. 

„Mis seal siis on?" ütles proua Gerstenberger. „Kui 
mind keegi noormees kaasa kutsuks, mina läheksin kohel" 

„Ärge kartke, teid juba teegi ei kutsul" trööstis Tillo* 
onu teda lahkeste. 

Proua Gerstenberger tegi kõige hapuma näo, sest wan-
ker wuras üle kiwide mäest alla. Dusterode taga muutus 
maakohb õige ühetooniliseks. Alles kui metsa'jõuti ja hobu-
sed jalgjalalt mäest üles läksid, läks asi lõbusamaks. Pahe-
mal ja paremal pool liikusid Harzi mäed nagu näiteseinad 
mööda. Jõuti romantilisesse Vode orgu, kus kohwi joodi 
ja Fritz proua Gerstenbergeriga kõige uuematest kewade» 
moodidest rääkima hakkas. Tillo^onu ei pööranud proua 
Detleffeni peält silmagi ära ja wäike leitnant tundis enda 
täitsa ülearuse olewat. Tema siis oligi ka, kes minekule 
manitses. , 

Sügawal Vode orus tõusis palawus. Proua Detleffen 
ajas mantli maha ja nähtawale tuli weinipunane kostüm, 
mis kaela alt hästi wälja lõigatud. 

Nüüd kadus Fritzu enefewalitsus. Ikka kaugemale nih° 
kus ta proua Gerstenbergerist, et kaelawäljalõiget paremine 
näha. Iga rattatõuke juures soowis ta palawalt, et onu 
enam taganeks ja ta näha saaks, kas proua Detleffenil 
wäikest musta plekki rinnal on. Kuid lootus pettis. Prõua 
Detleffeni kleidil olid wististe kahekordsed wajutisnööbid. 

Fritz ei kuulnud midagi, mis räägiti. Hüpnotiseri» 
tult wahtis ta kaela wäljalõike peale. Prõua 
Detleffen sai rahutuks, kobas käega üle nööpide 
ja nihkus kaugemale. Seda Fritz foowiski. Nüüd 
nagi ta weel kaugemale. Ta tegi äkitselt ühe 
laest allarippuwa rihmaga tegemist ja kõõritas 
ülewalt alla. Aga ei midagi. Weel oli seda wähe. 

Nüüd wõttis ta kallalekippumife ette ja 
pakkus oma platsi leitnandile. See tahtis juba 
pakkumist wastu wõtta, kuid proua Detleffen astus 
wahele. 

, Herra Semmelhack noorema poolt on uut hai
guse hoogu oodata!" seletas ta. „Ta nihutab en° 
nast edasi-tagasi ja tülitab juba rihmasid, ilma et 
seda waja oleks." 

Fritz kiristas hambaid ja tõmbas käed rusi° 
kasse. 

,.Waadake, waadake!" hüüdis prõua Gersten» 
berger. „Nüüd algab haledus jälle. Kui me ta 
ometi kaasa wõtmata oleksime jätnud!" 

„Fr i tz!" manitses onu. „Kui sa jälle hulla-
ma hakkad, lähed puki peäle!" 

..Aga onu I" ütles Fritz etteheitlikult. „Kas 
ma siis kõrwugi ei wõi liigutada?" 

„Parem hoidke nad kõwad!" ütles proua Gers» 
tenberger. „Kes niisuguse kahtluse all on kui teie, 
peaks kõigi niisuguste asjade eest hoidma!" 

Nad jõudsid Treseburki. Siin ronis sõidu-
tee järsu kaldamägestiku õtsa, kuna jalgtee Bode 
äärt mõõda wiis. Üles minnes wõttis Fritz proua 
Detleffeni mantli oma kätte ja nuuskis tähelepa-
nematalt selle kallal. See lõhnas karikellukeste 
järele. Helene aga ei sallinud mingisugust 
lõhnaõli. 

Proua Detleffen soowitas jalgsi Thalesse 
minna, kuna proua Gerstenberger sõita soowis. 
Ka leitnant tahtis jala minna, kuigi see ta nõr-
gale südamele hea ei wõinud olla. Wiimaks ütles 
Tillo»onu wägewa sõna, mille järele proua Oers» 

=====. tenberger Fritzuga tõlda pidi jääma, onu Tillo, 
leitnant ja pr. Detleffen jala pidid minema. 

„Ei!" Ütles proua Gerstenberger otsustawaid „Herra 
Semmelhacki seltsis mina ei lähe. Kardan. Parem sõidan 
juba üksi." 

Wupsti kargas Fritz maha. Kuid ta oli arwe ilma 
wahita teinud. Ka see tahtis nüüd jala käia. 

Tillo-onu kaotas kannatuse. Wahi seltsis ta rännata 
ei tahtnud. 

„Silmapilt minge jälle pukki!" wihastas ta. „Mina 
wastutan, et midagi ei sünni. Dr. Norenbergaga räägin 
ma tst!" 

Kui Töle wiiwitas, kahmas Fritz ta warukast kinni, 
lükkas ta tõlda ja lõi ukse kinni. Kutsar andis hoostele 
piitsa ja tõld wuras edasi. Waht tahtis jälle wälja hüpata, 
aga prõua Gerstenberger hoidis teda kuuesiilust kinni, nagu 
seda kord õnnis waarao-proua karske Joosepiga tegi. 

Nüüd mindi yaljukujulisesse, wingawänga keerlewasse 
kuristikku, milles Bode weed loksusiwad. Kähisedes, wahu-
tades, laksudes ja üle suurte kaljumürakate libisedes tungi-
siwad jahedad wood kitsas woodis. Ikka kõrgemale tõusid 
mõlemad kaldafeinad üles taewa poole, kuni nad ülewal nii 
ligistikku koondusiwad, et teerada üsna kitsaks jäi. 

Tillo-onu mõtted lätsid kõige kenamine täide. Prõua 
Detleffen sammus tema seltsis elawalt juttu westes ees, kuna 
Fritz leitnandi kaasas taga köndis. Nad rääkisiwad ükstei-
sega waewalt; wahetasid ainult oru kõige ilusamates kohta-
des mõne fojema sõna looduse üle. Muidu olid nende 
mõtted laiali. Fritz pidi wahetpidamata wäikse pleki peäle 
mõtlema, ja leitnant oli wihane wiletsa Tillo Semmelhacki 
peäle, kes ta oma miljonite abil prõua Detleffeni juurest oli 
eemale tõrjunud'/ 
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„I!ge'." mõtles ta. ^Nnsu-
gune wana wares I Ilma kõige» 
wähsmagi jjliljtoita! Aga raha 
on tal ! Ja fee on mõeduandewl 
Niisugused on naised!" 

J a ta otsustas oma fanato-
riumis wiibimist wõimalikult lü-
hendada. 

Tillo onu aga higistas. Ja-
lutamist tema ei armasta. Ta 
pistis taskurätiku krae wahele. 
Kui ta selle wiimaks hotelli juu-
res, kus nad tõlda oodata tahtsid, 
ära wõttis, oli mitte üksi krae. 
waid ka särk mokas. Tal oli 
proua Detleffeni ees häbi, kuid see 
rahustas teda. 

„Kes siis sellest küsib1" nae-
ratas ta lahkeste. 

Sel silmapilgul nägi Fritz, 
aiatooli peale astudes ja õitswad 
kastaniaoksa murdes, niikaugele 
prõua Detleffeni kaelawäljalõi-
kesse, et pruuni sära wõis ära 
näha. 

Silmapilk olid kõik ta waik-
sed kahtlused, mis niikaua aega __ 
teda piinanud, nagu nõiduse wäel 
kadunud. 

Sündinud kurjategija wilumusega seisis tal uus plaan 
tohe walmis. Enne kui tõld kohale jõudis, ruttas ta warg> 
selt, enne weel ühe poe ümber ringi kolades, üle silla ja 
jooksis kähku alla orgu. Poole tee peal nägi ta teisel kal> 
dal tõlda üles minewat. Ruttu kargas ta ühe puu warju. 
Nagu läbi udu nägi ta, kuda proua Gerstenberger Gottlieb 
Tölega elawalt juttu ajas. Töle istus tema wastas ja kuu» 
latas palwelikult. Siis lippas Fritz edasi. 

Raudteejaamas pidi ta Veerandtundi ootama. Nagu 
põgenew kurjategija saatis ta selle aja ooteruumi kõige pi> 
medarnas nurgas mööda. Kui rong jaama ette sõitis, tor» 
mäs ta wälgutia tõige esimesesse wagunisse. Hirm, et ta ehk 
kinni wõetakse, kadus alles, kui Dusterode rong juba minema 
nihkus. 

Dusterodesse jõudes, wajutas ta kübara sügawale pähe, 
jooksis peaaegu ühe pakikandja maha ja oli tund aega enne 
õhtusööki sanatoriumis. Seal walitses surmawaikus. Ilus 
ilm oli kõik wõerad, kes haiged ei olnud, mägestikku meeli» 
tanud. 

Warwaste peäl hiilas Fritz lõunapoolse elumaja kori» 
dori mööda, kuhu tal midagi asja ei olnud, edasi ja kadus 
nagu waras proua Detleffeni tuppa. Seal ronis ta woodi 
alla ja jäi sinna liitumata lamama. 

Kaua aega walitses waikus. Siis kuulis ta, et kell õhtu» 
söögile kutsus. Wäljast kostsid hääled. Kohe pärast teist 
kella tuli prõua Detleffen natukeseks ajaks tuppa. Fritz nägi 
muidugi ainult ilusaid, kuldnallidega tingi. Nendele järg» 
nesid teised, suuremad — tüdruk Martha omad. Sulistati 
weidike ja klobistati pesulaual. Siis ruttas proua Detlef» 
fen wälja. Tüdruk jäi tuppa, walas kannu wärsket wett 
ja tegi woodi üles. Nähtawaste oli tal rutt, sest kõik see 
läks ruttu. Siis läks uks kinni, ja Fritz oli jälle üksi. 

Ta ootas tunni ja weel poole tundi. Siis tulid esirne» 
fed wõerad tagasi, et woodi minna. Wäljas keerati elekter 
põlema. Woodi all, kus Fritz wiibis, walitses pimedus nagu 
keldris. Aken näis lahti olewat, sest wahetewahel kostsid 
wäljast aiateelt sammud. Terawa kuulatamise järele kuulis 
Fritz wiimaks wäljas rahutust. Oli kuulda wahi ja doktor 
Köndeli häält. Otsiti teda ja awaldati kartust. Sõnadest 
ei saanud Fritz aru. Siis tuli Tillo°onu nende juure. See 
kõneles selgemine. 

„OH lori!" urises ta heas tujus. ^Umbrohi ei kao. Ei 
tea, ehk sõitis Hamburki." 

Siis ag« w«jus TillH-onu hiiiil »rnematesse registritesse 

Numenia sõjalaewal Mustal merel. 

— kajas proua Detleffeni mahe naer. Wististe seisis ta 
Tillo»onu kõrwal. Fritz naeratas ja ajas kõrwad kikki. 

Warsti tuli wäljas lahkumine. Ka leitnant oli seal. 
Ta rääkis midagi arusaamatut läbi nina ja lõi kannad kokku. 

Nüüd hoidis Fritz hinge tagasi: fest proua Detleffen 
tuli tuppa. Ta näis üsna wäsinud olewat. Waewalt tõstis 
ta jalgu waiba peält üles. Ta libises sellest üle ja wajus 
tugitoolile. Siis ohkas ta sügawaste. 

„Kaua sa enam ei ohka I" mõtles Fritz ja nihutas en» 
nast lähemale, et enam näha. Weel walitses toas pimedus. 
Prõua Detleffen lükkas riiwi ukse ette ja hakkas riidest 
lahti wõtma. Fritzul täifiõ sooja- ja tülmajuöinad üle selja. 
Kui see nüüd ometi Helene ei olnud! Siis oli ta hirmsaste 
nõgestes! Aga wäike, pruunikas sära, mis ta näinud, 
tõendas Vastupidist. 

Kui ta tulegi üles wõtaks! 
Aga prõua Detleffeni! ei olnud nähtawaste tuld tar« 

wis. Ta leidis pimedas kõik katte. 
„Iust kui Helene!" mõtles Fritz ja nihkus weel enam 

woodi ääre poole. Nüüd wõis ta tema kuju näha. Helene 
seisis pikas timanos peegli ees ja hakkas juukseid lahti tege° 
ma — oma ilusaid kuldjuukseid l Weel pimedaski särasid 
nad. Ja siis keeras ta, äkki, elektri põlema. 

Ja et helesinisel öökuuel weel sügawam kaelawäljalüige 
oli kui weinipunasel kostümil, ja walgus peegli juures täieste 
tema toreda rinna peale langes, siis nägi Fritz, kes nüüd 
juba terwe pea woodi alt wälja sirutas, et wäike, pruun 
plekk tõepoolest olemas oli ja nimelt just sealsamas kohas 
ja just niisamasugune kui Helenet. 

„Nüüd oled sa mul pihus!" 
kähku woodi alt wälja. 

Ühe hüppega seisis ta proua 
ta käewartest kinni. 

„Nüüd tunnista l" ähwardas ta. 
„H«!" hüüdis proua Detleffen ja katsus ukse poole 

jooksta. 
Aga Fritz hoidis ta kinni. 
„Kas tahad ikka weel kornrnetit mängida!" sosistas 

Fritz, tema ligidusest nõiutult. 
„Mu herra 1* hüüdis prõua Detleffen wihaselt ja kis

kus enda lahti. 
„Iah!" hüüdis Fritz wõidurõemfalt. „(5inu herra ma 

olen! Ja teen ka selgeks. finne ma siit t»ast ei lahku, 
kui kõik selge on!" 

sosistas Fritz ja- kargas 

Detleffeni ees ja kahmas 
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Inglise laewatehases. Uus sõjalaew. 

„9Jite te õieti mõtlete?" hüüdis proua Detleffen wai' 
juste, ehk küll waljuste rääkimine keelatud oli, ja pööras 
selja wastu tellanõõpi. 

^Kisenda aga ja tee enesele häbil" hüüdis Fritz. 
„Minul üks kõik! Ja ma ütlen sulle, sa wõtad lahutuse 
jalamaid tagasi. Mina ei lase ennast sinust ühelgi tingimi* 
sel lahutada. Sest nüüd ma tean, mis fa tahad. Mind 
hulluks teha ja Tillo»onule minnal Sa alatu naine! Mi» 
nuie ei taha sa neid miljonist anda, waid tahad neid ise 
saada. Ja siis teed enda weel uhkeks ja kõneled abielu 
pühadusest. Noh. mis sa nohiseb, tee suu lahti!" 

^Kui ma teile selle peäle ei kosta," wastas proua Det° 
leffen rahulikult ja wajutas salamahti kellanõõbi peale, „siis 
sünnib fee ainult sellepärast, et inimene hullu ei pea äri» 
tämä. Silmapilk lahkuge siit toast!" 

#CR tule mul meeldegi!" wastas Fritz ja kippus tale 
uueste kallale. 

Seal kõlises wäljas kell. Fritz põrkas tagasi. Warsti 
koputas Martha ukse pihta. Prõua Detleffen lükkas riiwi 
eest ära. Tüdruk ehmatas kangeks. 

^Wiige fee herra siit wälja!" ütles prõua Detleffen 
Üsna rahulikult. „%a on toanumriga eksinud." 

Ja Fritz laskis enda rahulikult wälja saata. Ta wisati 
wälja. Ei olnud muud nõu, kui kaduda. Ta ärewus oli 
piirita. Ta jooksis puiestikku mööda ringi. Aga seal silmas 
teda Gottlieb Töle, jooksis tale kohe järele ja wiis ta woodisse. 

andis 

K.JUüüd puudub ainult weel 
hullutuju ja Imete wõime 
ta hea südametunnistusega 
siit ära hullumajasse saata." 

Doktor Norenberg sü-
gas ärewalt oma habet. 

„Aga ta oli siia tulles 
täieste normal," ütles ta." 

„Näis normal olewat," 
parandas Köndel. „Tähen-
dab: teie arust. Minu 
arust mitte! Nähtawaste oli 
ta ju enne niisugune. Wõi 
usute, et proua Detleffen 
proua Semmelhackiga tõe° 
poolest üks ja seesama on." 

,Mitte sugugi!" was-
tas Norenberg. „Ma näen, 
waht enam ei aita. Selle 
saadame minema." Z 

„Meie peame haiget 
weel proowima," ütles Kõn-
del. ^Paraneb ta, siis jä< 
tame ta siia. Igatahes on 
tarwilik teda proua Detleffe» 
nift — tema hullusetuju 

' Väljakutsujast — kaugel 
hoida." 

järele, ja nad lasksid Fritzu 

Järgmisel hommikul 
jutt, et Fritz Semmelhack 
ginud. Kohe pärast einet 
kes selle hirmsa sündmuse 
Gerstenberger 
kui tarwis oli 

XVII. 

liikus Guteknechti sanatoriumis 
prõua Detleffeni tuppa olla t»«n-
tekkisid igalpool ärewad salgad, 
üle mõtteid wahetasid. Proua 

langes minestusesse, toibus aga kohe jälle, 
selle kohta oma mõtteid awaldada. Kuid 

enne wõttis ta rahustawat rohw. 
„Ka8 ma ei ütelnud seda kohe?* oigas ta. „Tal on ju 

alati nii hirmus waade. Kui teda ära ei wiida, lähen 
minal Mõtelge, kui see mulle juhtuks! Mina saaksin kohe 
rabanduse." 

Doktor Norenberg läks kohe proua Detleffeni juure ja 
wabandas ennast. Kuid proua Detleffen waatas asja peäle 
kentsakast küljest. 

Doktor Köndelile oli see wesi tema weskile. 
^Satyriasis l" ütle» ta õlgu kehitades, kui Norenberg ta 

oma juure kutsus. „Selle peale olin ma ette walmistatud. 

Doktor Norenberg 
kutsuda. 

^Aha," mõtles Fritz, kui kutse sai, ja läks Gottlieb Töle 
seltsis kuni polsterdatud ukseni. Ta astus arstide wahele 
ja tegi õige lõbusa näo. Mis wõidi temale siis teha? Ta 
oli ju ainult ise oma naise tuppa pugenud! Mitme ristküsi° 
muse järele jõuti wiimaks peaasja juure. 

„0n teil teie eilse ülespidamise kohta mõni seletu» ?" 
küsis Dr. Norenberg. 

„Kas ma siis oma naise woodi alla ei tohi ronida?" 
wastas Fritz. 

„Hm l" tegi Norenberg ja wõttis ta lõuast kinni. ^Teie 
usute siis tõeste, et proua Detleffen teie prõua on?" 

„Ufute t* naeris Fritz. „Mina tean seda, eila õhtust 
saadik kindlaste! Sest prõua Detleffenil on rinna peal just 
seesama pruun märk kui mu naiselgi." 

*See ei tõenda weel midagi," ütles doktor Köndel. „Ka 
minul on seal pruun plekk." 

„Aga teid ei peaks ma iial oma naiseks!" hüüdis Fritz. 
^Proua Detleffen on minu naine. Ta elab siin wõera nime 
all. Waadake kord ta paberid. Ja ma wean kihla, et tal 
neid ei ole." 

Arstid waatasid üksteisele otsa. 
„Meil ei ole wähematki põhjust selle proua teadete 

juures kahelda!" ütles doktor Norenberg. «Selle läbi haa» 
waksime teda ainult. Kuid teie wastu wõtame meie wai» 
jemad abinõud tarwitusele." 

„£>hol" hüüdis Fritz ja asus wõitlufewalmis tooli taha. 
„Seda saame weel näha!" 

^Muidugi!" wastas doktor Norenberg. „Teie nõus
olemiseta ei sünni midagi, wähemalt esiotsa mitte. Ei taha 
teie meie korraldusi täita, siis peate siit lahkuma. Ja siia 
tagasi tulla meie teid siis enam ei luba." 

Fritz kohkus. Kangekaelsusega ta siin kaugele ei jõud» 
nud — see oli selge. 

«Selle üle tahan ma enne onuga rääkida," wastas ta 
leplikumalt. 

Dr. Norenberg saatis wahi kohe onu järele. See tuli 
ka kohe, näost wiha pärast punane. Sest peamees oli talle 
ta wennapoja wiimase häbiteo praegu täielikult ärajutus» 
tanud. 

..Sinal" kisendas ta kurjategijat nähes. „<5a alatu 
nadikael l Poed daami tuppa ja ronid woodi alla — wuih, 
häbene! Nüüd usun ma kindlaste, et sul kruuw lahti on. 
Mitte ainult Uks — ei, kõik!" 
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„Kül l meie nad tal jälle kinni 
leerame," tähendas doktor Kandel. 
„ Jääge aga rahulikuks !" 

Fritz tegi tõsise näo. Onu oli 
tema wastu, fee oli kindel. Ja asi 
wõis nüüd ometi weel wiltu 
minna. 

„Mis me temaga teeme?" 
küsis onu nõutult. 

^Teie wõite ta ju ilma pä-
randuseta jätta," tähendas Kön-
del. 

„Mis?" kisendas Fritz ja 
kahmas toolitoest kinni. „Mind?" 
Tagatargemaks!" 

„Mis sa siis nii karjud?" 
müristas onu. ^Selleks ei ole 
sul kõige wähematki õigust! Küll 
aga on meil õigus sinu pärast 
ärewad olla, sa jumalawallatu 
loom! Kui mõistlikud mehed rää-
giwad, siis pea sina suu!" 

Fritz jäi wait. 
„Meie otsustasime," algas 

doktor Norenberg, „kui teie nõus 
olete, teie wennapoega teistest 
mõni päew täieste ära eraldada. 
peäl seiswat' erandufe tuba?" 

^Iääkeller on hea!" naeris Tillo 
tarwis 

 

Inglise sVjalaew peale Iut landi lahingut. Saksa granatide augud. 

Teie tunnete ju jääkeldri 

„Sest külma on tale 
Ja kui ta seal ei parane, soolame ta jääkeldrisse." 

^Soolame!?" hüüdis Fritz ja kahmas toolist kinni. 
^Teie olete korraga tõik kolm hulluks läinud! Aga enne 
kui mind keegi puutub, löön ma siin kõik sodiks." 

Dr. Köndeli pea wajus madalamale. Hullutuju oli tu-
lomas. Õnneks oli tool põranda külge kinni kruuwitud. 

„Kas sa oled wait!" hüüdis onu ja astus arstide ette. 
„K«i sina siin.midagi teed, pigistan ma su lömaks ja jätan 
pärandusest ilma. Kuuled sa? See on minu wiimane sõnal" 

„Sinu?" kisendas Fritz ja weri tõusis tal näkku. 
„9Jla wilistan su näruste miljonite peale. Minu pärast 
wiska nad Elbesfe wõi üks kõik kuhu, kust fa nad waras-
tasid! J a kui sa nad mulle kingid, mina neid ei wõta. 
Sest sina oled kõige juures süüdlane. Sina ässitasid mu 
Helenest lahku, wilets waiml Ja sellepärast tahan ka kõige 
peält sulle näidata!" 

Ja ta kahmas suure kraadiklaasi ning kippus Tillo 
kallale. 

See ei kahelnud nüüd enam Fritzu hulluse juures ja 
kargas suure klaaskasti taha, milles wanamoodi elektriseri» 
mise-masin oma harust taewa poole sirutas. 

Klirr! tegi kast ja Fritz tõmbas oma käe weriselt tagasi. 
Selsamal silmapilgul tungis waht tuppa. 
^Wõtke ta kinni!" käskis Dr. Köndel kangelaslikult. 
Ja seekord oli Fritz kaotaja, sest Gottlieb Töle tuli 

tagast. Kõigest wastupanekust hoolimata tassiti ta Maria 
fuwemajast kaetud käiku mööda supelmajasfe, kus õõruja 
wahite appi astus. Juba oli külm wann walmis. Fritz 
wõitles oma kahe wastusega, et mitte alla jääda. Kuid 
need olid tugewamad. Ja kui neile weel tugew Vrunhildc 
abiks tuli, oli ta täieste kaotanud. Ta pandi waNni ja 
wandus alla. Alles kui hambad ju lõdisema hakkasid, lasti 
ta sealt wälja. Siis mässiti ta waipadesse ja asendati koi-
knsse,. kus ta kohe magama uinus. 

Ärgates tundis ta suurt janu. 
..Wett!" oigas ta. 
Ruttu tõi Töle klaasi wett. Kuid sel weel oli kibe maik, 

mida Fritz waewalt tähele pani. Tema oli wäsinud kui 
koer ja jäi kohe jälle magama, seekord unerohust, mis wette 
oli tilgutatud. Ja nii wõidi ta sel ajal, mil teised sõiwad, 
takistuseta sinna wiia, kuhu ta oli määratud, ilma et ta 
oleks ärganud. Eraldufemajas oli ainult kaks tuba: üks 
haigele, teine wahite. Aknad olid wõrestatud ja ukses oli 
auk, kust haiget salamahti silmas peeti. Sealtsamast lükati 
ka toit tuppa. (Järgneb.) 

Diogenes. 
Esimest korda nägin ma teda turul. Lahtine Holst 

ümber, wäike latern tulega käes, rändas ta päise päewa 
ajal müüjate ridade wahel edasi ja tagasi, igale müüjale 
terawaste õtsa waadates. 

Minule torkas ta iseäralikkus silma. Kes wõis niifu» 
gune olla, kes päise päewa ajal laternaga ringi käis. Kas 
Diogenes? 

Ma astusin ta juure ja panin käe tale õla peäle. 
^Kes te olete?" küsisin ma. 
„Diogenes," wastas ta lihtsalt. 
„ I a keda teie otsite?" 
Mees silmitses minv nagu unest ärgates ja wastas siis : 
„ Otsin inimest, kes Tallinna turul wahelttaupleja ei 

oleks \" 
* 

Teinekord nägin teda Tallinna majaomanikkudefeltsi 
koosolekul, kus ta, latern käes, ühe majaomaniku juurest 
teise juure käis, igaühele terawalt õtsa waadates. 

„Keda te siin otsite?" küsisin ma. 
Ja tema wastas: 
„Otsin m'ajaomanikku, kes raskel ajalgi endise üüriga 

rahul oleks ja seda tõsta ei tahaks." 
Kuid seda ta nähtawaste ei leidnud. 

Kolmat korda nägin teda ajalehtede toimetuste ukse ees 
hulkuwat. 

..Keda te siin otsite?" küsisin ma. 
Ja tema wastas: 
^Otsin ajalehte, kes ennast weel pole majaomanikkude 

orjaks müünud, waid weel julgust oleks ka üürnikkude 
kasust kaitsta l" 

I lmus trükist: 

Wene keele iseöpetaja. 
Igapäewases elus tarwisminewate kõnelemistega. Hind 
50 kop. Selles raamatus on rohkem tarwilikka lauseid ja 
kõnelemist kui üheski seni ilmunud kallihinnalistea Wene 
keele õpetajates. Kes igapäewases elus tarwisminewaid 
kõnelemist r u t t u t a h a b ä r a õ p p i d a , fee ostku omale 
^Teaduse" kirjastusel ilmunud Wene keele iseõpetaja, hind 
50 kop. Saada igast raamatukauplusest. ^Teaduse" kirjas» 
tus, Tallinnas, Harju ja Rüütli uul. nurgal 46/15, sissekäik 

Rüütli uul. 
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6 __ Mele 

Kolm reisi. 
Esiteks olid nad üksteise järele jooksnud, nagu kõik 

wäiksed armastajad paarikesed, meie päewil. Mdtetalt, ilma 
mureta homse eest. Neiuke, wististe, peaasjalikult uue kleidi 
ja hea teatriplatsi eest muretsedes, ja tema, kuidas paremaid 
meelitusefänu ilusale neiule ütelda. 

Kuid korraga oli muudatus tulnud. Wõi oli see saatuse 
tahtmine? Lühidalt: nad armastasid üksteist kõigest süda» 
mest. Õhtul, kui Anni, kauplusest priiks saades, tema juure 
tuli, siis ei lobisenud nad enam nagu kaks mureta last. Ei', 
nad rääkisid õige tõsiselt juba elu üle; Otto õpetas Annile 
wõeraid keeli ja palju muud, mida kool ja elu temale an° 
nud ja Annile keelanud. Nad tundsid endid sealjuures räa° 
kimata õnnelikud ja leidsid, et kuud nagu tunnid mööda 
lendawad. 

Nüüd olid nad korraga üksteisest'lahutatud. Ainult 
lühikseks ajaks. Ehk kauaks ajaks? Kuidas seda arwata 
—.kaheks kuuks. Otto oli pisut haiglaseks jäänud, arst oli 
haiguse kronikaliseks tunnistanud ja soowitanud tal wiis 
nädalat Krimmis ja kolm nädalat Jaltas wiibida. 

Anni — tema oli kuskil ehteasjade kaupluses juhata-
janna — ei wõinud muidugi nii pikka puhkeaega saada. 
Nii reisis siis Otto üksi ja saatis selle kahe kuu jooksul An
nile terwe hulga kõige sojemaid armastusekirju Tallinna. 

Selle wiie nädala jooksul, mis ta Krimmis terwisewee 
allikatel wiibis, oli Otto oma ja Anni wahekorra üle õige 
tõsisel! järele mõtelnud ja leidnud, et ta midagi targemat 
ei wõigi teha, kui Anni omale naiseks kosida. Seal oli ju 
kõik korras. Anni armastas teda ja tema armastas Annit, 
temast saaks kena tark naisuke — pagana Pihta, mispärast 
ei peaks ta siis wäest tüdrukut kosima?! 

Annile ei kirjutanud ta oma plaanidest midagi." Ta 
tahtis tagasi tulles sellega Annile üllatust teha. Missugu-
sed silmad küll neiuke teeb 1 Kuidas ta ennast küll rõemustabl 

Selle kolme nädala jooksul, mis ta weel Jaltas wiibis, 
töötas ta terwe plaani ausaste ja korralikult walmis, sealt 
pidiwad nab mõöblib oftma, fiit xoaibab * . . 

Ja nüüd wiimaks on ta koduteel. Rong kihutab Tal-
linna voole. Weel pooltundi, siis näeb ta teda jälle. Tema 
on muidugi jaama wastu tulnud. Anni, tema kallike, kes 
juba nelja nädala pärast tema naine peab olema. 

Weel wiis minutit. Reisijad seisawad mantlitesse mähi-
tult, käsikohwrid käes ja ootawad kärsitult rongi jaama 
jõudmist, igawalt läbi mustawate aknaklaaside wihmaasse 
sügise-maastikku wahtides. 

Jaamas esimese terwituse hooga ei saanud ta oma An° 
nit ligemalt waadelda. Nüüd, pooltundi hiljem, kus nad 
puhwetis istusid, nägi ta, et Anni ennast wäga muutnud 
oli. Ta pidas ennast nüüd hoopis teisite ülewel kui enne, 
rääkis teisite, isegi naeris teisite, kui enne. 

*- Ottol oli tundmus, nagu hõljuks terwe pilw wõerast 
nende wahel. 

Mis fee küll wõis olla? 
See rikkus kõik ta rõemu. 
Tal kadus korraga kõik tahtmine, temale täna ütelda, 

et ta teda omale naiseks soowib. 
Ta pidi teda ikka jälle waatama, waatama . . . 
Wiimaks tuli ta mõtte peale, et sellel muutusel miski 

sügawam, temale praegu arusaamata põhjus peab olema. 
Kui nad puhwetist lahkusiwad ja lahtise wihmawarju 

all üheskoos kodu poole sammusiwad, siis ei kannatanud 
Otto enam wälja. Sest enne, kui ta selle sõna temale ütleb, 
et ta teda kosida tahab, peab nende wahel kõik selge ja 
puhas olema. 

Ta algas wabalt ja otsekoheselt: „Amti, mis on? Mis 
on sulle juhtunud?" 

Anni wiiwitas kaua wastusega. Lõpuks ütles ta. et ka 
tema on Otto äraoleku ajal reisu peäl olnud. Neliteist» 
küwmend päewa. Imatral. Oma tädiga. 

Mat« . Nr 114 

„ I a seda ei ole sa minule kirjutanudki? Ja sinu kirjad 
oliwad ju kõik Tallinnast saadetud? — Anni, ära waleta 
ometi mitte! Kui sa midagi ülekohtust oled teinud, siis ütle, 
ütle wabalt ja otsekoheselt." 

Nüüd läks lahti. 
No jah. Tema oli ühe teisega ära reisinud. Oma 

peremehega. Neli nädalat oli see teda oma meelitustega 
waewanud, kuni tema üsna pehme oli ja järele andis. Ja 
kirjad, need olid ikka kolm päewa ette kirjutatud ja keski 
sõbranna oli siis need Tallinnas posti pannud. Kui Otto 
tõeste tõik nii heasti oleks mõtelnud, nagu ta ütleb, mis° 
pärast ei ole ta siis kord ka seda üht sõna . . . no jah, 
abielu, ütelnud! 

Otto huuled tuksatasiwad. Ta tahtis wastata. Aga 
midagi temale eneselegi arusaamatut surus ta suu luttu. 
Oli see Anni kõne toon? 

Anni rääkis edasi: 
„Muidugi, waesed tüdrukud on ainult selle jaoks, et 

neid wälja pigistada ja siis ära wisata nagu sidruni. Abi-
elusse astuda wõib ainult rikastega." 

Nad läksid ikka õtse edasi, ilma et isegi oleks teadnud, 
kuhu. Anni. wahetpidamata rääkides, nagu oleks ta oma 
sõnadest jowastatud. Otto tema kõrwal, sõnatult, nagu 
unenäos. 

Ja, toredaste oli ta Imatral oma peremehega amüseri-
nud, suurepäraliselt amüserinud! Wiissada rubla oli see 
tema eest selle nelja nädala jooksul wälja andnud . . . 

Nüüd ei kannatanud Otto enam wälja. 
Oli ju ometi.kõik kadunud. 
Sõnalausumata pööras ta ümber ja sammus kiireste, 

ilma ümberwaatamata Narwa maanteed alla. Ilma, et 
isegi oleks teadnud, mis ta teeb, kargas ta järele fõitwa 
hoburaudtee waguni trepile. 

Külm sügisene wihm piitsutas tale wastu nägu, ta ei 
hoolinud sellest. 

Järgmisel hommikul leidis üks Kadrioru pargi waht, 
ühe heasti riides, kuid läbiligunenud nooremehe, kes segasid 
sõnu enese ette rääkis märja rohu sees lamamas. Noore 
mehe kirjataskut läbi waadates leidis ta sealt nimekaardi 
adressiga ja saatis siis woorimehega nooremehe kodu. Juh» 
tumine jäigi selgitamata, sest et noormees kolmandamal 
päewal peäle seda ära suri, ilma, et weel korra mõistusele 
oleks tulnud. 

Kui Anni oma uue kallimaga pühapäewa lõuna ajal 
troskas Kadrioru poole wuras, sõitis ta ka ühest surnu-
wankrist mööda. 

Ta ei aimanud, et seal sees üks tema pärast reisu oli 
alustanud: Reisu igawikku. L. L. 

„Meie Matsi" 
tellimistelwastuwötmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta, 5 r. 50 t., 
6 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 l. Toime» 
tufest ise ära wiies: aasta» 4 r. 50 L, 6 luu eest 
2 r. 30 kv 3 kuu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja tal i tu»: 
Tallinna», harju ja Rüütli uulitsa nurgal ar. 46/15. 

^Teaduse" raamatukaupluse». 

Meie Matsi järgmine (115.) sõjanummer ilmub 
29. oktobril. 
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6eol lus ainult fdiarilstaHel hääleõigus on. 
W o o t e l e M e s i k ä p p . 

LXX. 

K°tsi linno wiiwa maantee ääres leiame oma kui ka 
waenlase kaewikuid ning okastraat aia jäänuseid. Waenlased 
on oma kaewikutes kohati poole- wõi süllasügawuses muld-
onnid maa sisse kaewanud, mis seespoolt silikat-tiwidega 
on wooderdatud. Wõib öelda, et sarnast koobast ka raske 
tsumadan ei lõhu. Koobaste lähedal on pingid, lillelawad, 
salati» ja sibulapeenrad jne. tehtud. 

Siin wüib juba mahapõletatud külasi ja seemendamata 
Põldusi näha, kus nüüd kesarohi rinnuni ulatab. Eemalt 
waadates püüetawad need wäljad kui kõrbenud raba, saad 
aga lähemale, wõid näha, et need mooni õied on. Neid on 
wahest rohkem weel kui karikakraid. — Nende warjul kaswab 
pehme, punaste ja walgete õitega madal ristikhein. Kohati 
puutuwad aga ta nisu- ja rukkipõllud silma, kus wiimane 
mehe kõrgune on. 

Teel tuliwad meile kergeste haawatud wastu. Niisama 
ka wangide salgad. Ühes salgas oli wangist umbes üheksa-
sada. Sakslased ja austrialased. Kõigil näod rõemsad, et 
wangi sattusiwad. 

Ma käisin tee ääres ühes kloostris fees, mille reosta-
misest imelugusi teati rääkida. Sammusin esmalt üle lagen-
diku, kus hiljuti weriseid wõitlusi peeti, ning astusin kloost° 
risse, kust austrialased wälja kihutati. Wäljaspoolt waa-
dates, »i ole klooster nagu sugugi kannatanud. Koik hooned 
on terwed ja puutumatud. Isegi torni waskkuplid on puu-
tümata jäetud. Ainult juudipoed, mis kloostri juures, mäe 
jalal, seisiwad, on kadunud. Austrialased on nad ära häwi-
tanud. Poodide kohad on üles küntud ning siia kartulid 
ja salatid istutatud. 

Kloostris oli kahekümnekuuendama Austria jalawäe di-
wisjoni staab wiibinud. Diwisjoni ülem, sakslane, armastas 
lõbustusi. — Waewalt suutis ta oma staabiga kloostrisse 
asuda, tui ta kohta hakkas waatama, kuhu kinoteatrit ehitada. 
Selleks kõlbas tema arwamise järele kloostri suur saal. 
Altari jumalakujuga seadsiwad nad lõunapoolsele, wastas-
seiswate saali õtsa, et apparati asukohta warjata. Selle koha 
peale, kus altar seisis, seati näitelina. Mõlemilepoole tõr-
wale ehitati looshed, keskele pingid ja — kmematograf oligi 
walmis. 

Kasina sissesead oli hoolega tehtud. Austrialased püüd-
siwad temale harilikule Wieni cafechantantile wastawat 
illusioni anda, mis osalt ka õnnestas. 

Mulle näidati ruumi, kus enne kloostri eestseisja palwe-
ruum oli. Ei tahtnud oma silmi uskuda — hullemat püha
duseteotust ei oleks küll teutonid ega barbarlased wanal»ajal 
wälja wõinud arwata. Kõik seinad oliwad õige ülbete ja 
roppude kujutustega täis maalitud, altari astmetele muusika» 
lawa tehtud. „Taewäwärawate" peale oli tahwlike löödud 
pealkirjaga: „Sissekäik erakabinettidesse." Lauad cabaret 
jaoks oliwad Wienist toodud ühes Wieni ja Krakau cafe* 
chantanti „neiudega" — Wiimased elasiwad kogu aeg kloostris 
ja lõbustasiwad oma laulu ning tantsuga ohwitserisi pik-
kabel talweõhtutel, kus tuleliinil waikus walitses. 

Peäle kloostri ewakuerimist meie poolt, jäi kloostrisse üle 
seitsmekümne munga. Need kõik, peale kahe wana tudikese, 
oliwad Austriasse sõjawangi saadetud. 

Oma põgenemisel siit — jätsiwad austerlased siia palju 
sõjasaaki maha ja nimelt ilusa wäljaraudtee wagunitega, 
elektrijaama, auru weepumba, suured armaturi, tsemendi, 
okas-ning isoleeritud traadi ladud jne. Osa sellest saagist 
langeb kloostri, osa sõjawäe kasuks. 

Minu siinwiibimise ajal keerlesiwad kloostri kohal paljud 
waenlase aeroplanid, nagu raisakullid kahju tundes magusa 
suutäie üle, kust neid eemale peletati. Meie suurtükkide 
faadetustest kohutatuna, keerasiwad nad aga peagi ümber 
ning ruttasiwad tuldud teed tagasi. 

LXXI. 
Teel nägin meie mehi kibedaste K. linna wiiwa raud-

tee paranduse kallal ametis olewat. Niisama parandati ka 
austerlaste ehitatud tramwaifi. Raudtee on suuremalt osalt 
terwe, ainult sillad on purustatud. Näha wõib, et waenlane 
siit suure kiirusega on taganenud, sest peaaegu kõik sillad 
maanteedel on terwed ja puutuwatad. 

Järgmisel hommikul kell seitsme ajal, kui ligi neliküm-
mend wersta ära olime sammunud, jõudsime meie S. 
külasse, kus waenlane wast paar päewa tagasi oli wiibinud. 
Siinolew riigiusu kirik oli puutumata. 

Elanikud jutustasiwad, et meie korpuse mõned polgud 
siin waenlasega eila on wõidelnud ja tema S. jõe kallastelt 
minema kihutanud ning ife üle jõe läinud. Täna kestab 
wõitlus L. jõe ääres edasi. On õige tugew suurtükitule 
andmine, kuna siia sagedaste ka kuulipildujate tuksumine 
kostab. Homme ehk kuuleme, kas täna öösel meie omad üle 
L. jõe läksiwad wõi mitte. 

23. j u u n i . Iaanilaupäew. Täna hommiku jõudsiwad 
ka teised bataljonid kohale ühes polgu komanderi, staabi ja 
moonawooridega. 

Ja peab ütlema — ilmad on tõeste 
kuumad. Kraadiklaas näitab öösel üle kahekümne pügala 
ja päewal wiiekümne pügala ümber sooja. 

Öösel puhkasime Meigas'ega kõrwuti kiriku müüri ääres 
kirsipuu padrikus. Hommikul müüsin wäikse D-ka külas oma 
kodunt kaasa wõetud sooja pesu, Vateeritud westi ja weel 
mõnda tühja-tähja maha, et ranits kergemaks jäeks. Lõunal 
olid meil söögiks juba wärsked kartulid ühes teel ostetud 
seapekiga keedetud, ja sõime päris mehise kõhutäie. Täna 
hommikupoole oli tuleliinil, mis siit umbes kümme wersta 
eemal, äge suurtükitule andmine. Praegu on wagune, 
kumawad seal ainult tulekahjud. 

Lõuna käisin staabi juures. Siin räägiti, et õhtul tee-
kõnd tuleliini poole algab. Käisin jões suplemas, wahetasin 
pesu ja walmistasin ennast kõigeti tuleliinile mineku wastu, 
kui maainimesed kirikusse minekul. Süda ei ole sugugi 
raske, ainult ükskõiksus ja hoolimatus — harjumise koge
mused, täidawad ajusid. 

Ohtu eeli tuli hea hoog piksewihma, mispeale ilm jahe» 
damaks muutus Kell üheksa ajal anti käsk kiriku esisele 
platsile kokku koguda, et sealt siis teekond tuleliinile ette 
wõtta. Tee on nüüd meil märg ja porine, kuid selle eest ei 
ole kuumust ega tolmu. 

Kell üheksa ajaks jäi sadu üle, mispeale ilm jahedamaks 
muutus. Hakkasime sammuma, kogu aeg tuleliini oma 
pahemal käel hoides. Sammusime öösel üle S. ja weel üle 
ühe teise jõe ning hommiku kell üheksa ajal, kui umbes 
paarkümmend wersta ära oüme sammunud, peatasime nägus-
meeldiwas B. külakeses. Tuleliinilt, mis siit umbes kümme 
wersta pahemal pool, kostab täna — jaanipäewal — juba 
warasest hommikust peale äge suurtükitule andmine. — 
Teel hakkasid saapad mulle jalge peäle, kohale jõudes leidsin, 
saabast jalast äratõmmates, et pahema jala suur wärwas, 
mis mul muidugi wigane, werine oli. . . Umbes wiisteist-
kümmend aastat tagasi, kui ma ühe talwe metsatöömees olin, 
wõttis külm Kose-Uuemõisa metsas, kus ka ööd tuli olla, mul 
suure warba ära. — Et saapad wanad, oli wea kõrwaldus 
kerge asi — lõikasin selle koha peäle saapapealsesse augu ja 
nüüd on hea, waluta astuda. 

Kuulsime, et täna ka posti saame. See teade õnnestas 
kõiki ja pikisilmi ootame selle saamist. Wõib olla, satub post 
nüüd kellegi teise ametniku käest läbi, kes mulle ka eesti» 
keelsed ajalehed läbi laseb. 

LXXII. 
Stadolis, kus puhkasime, leidsin madjaridest mahajäetud 

Iabrelnos wäljaantawa ajalehe „0bzor'i" ja Krakaus wiil-
jaantawa ajalehe „Reform." Meie komandos on paar linna-
kooli haridusega poolakat Warssawist. Need oskasiwad ka 
Madjari keelt," ning nende tõlke läbi leidsin luulet nendest 
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Arnold Rumberg, 
!l Tallinnast.̂  

Vhusõwu roodus. 

Erich Rumberg, 
"allinnast!' ,5. juulil 1916 

lahingus langenud. 

AdolflKlaus, Paul Schneider, Johannes Schneider, 
Tallinnast. Wohnja w. SSja algusest Wohnja w. 

Tegewas sõjawäes. sõjawäljal. Mitu auraha. Tegewas sõjawäes. 

ajalehtedest, mis Austria ajakirjanduse peäle mitte head 
warju ei heida.. . Prantslased olla Verduni all peetud 
wõitlustes esimese kolme nädala jooksul üks miljon nelisada^ 
tuhat meest kaotanud surnute ja haawatutena. Palju nende 
liitlane, sakslane, kaotas, selle üle nad waikiwad. Et prants» 
laste kaotused niisuured, on muidugi käega katsutaw wale. 

Edasi oli lehes huwitaw märkus, mille järele arwama 
peab, et Saksamaal ühest sakslasele pealeiwakõrwasest suur 
puudus on, nimelt kuhwist ja kakaost.. . Müncheni linna 
magistrat oli käesolewa aasta mai»kuul sundnslise määruse 
wälja andnud, milles ära keelatakse wõerastemajade, kohwi-
majade, restoranide ja pensioni pidajatele kohwi ning ka-
kaod wõera ollusega segada ja solkida. Sellest määrusest 
üleastujaid karistatakse kuni kuue kuulise wangistuse ehk 
kuni 15.000 margalise rahatrahwiga. Seda lugedes peab 
küll hirmuga mõtlema, missugust solki ei pea küll meie wan» 
gid, rasked tööd tehes, seedima. 

Kell kolme ajal päewal äratati meid üles. Teekond 
tuleliini poole algas. Meie jäime kohale jõudes umbes neli 
wersta tuleliinilt eemale suurepäralist tamme, kase ja mete-
õunapuu salusse korpuse-reserwi. Öö on soe, wagune, ei 
ole tuuleõhkugi. Tuleliinilt, kus Päew läbi äge suurtükitule 
wahetus oli ja ka kuulipritsid kui hiigla õmblusmasinad 
nagifesiwad, ei ole midagi kuulda. Ka seal on wagune, 
kui haud. — Harwa helgib proshektor, wõi tõuseb siin wõi 
seal rakett õhku. Praegu istun ma oma päewaraamatut 
kirjutades hiiglatamme all, kuna püssitikk wõi pajunett 
küünlajala kohuseid täidab. Siin paradiisiaias tahaks küll 
pikemalt peatada, kuid selleks on wähe lootust. 

Sõjameeste terwitufed.' 
Teist aastat tuleliinil, terwed ja weata fuurtükiwäela» 

fed terwitawad kõiki oma tuttawaid, sõpru ja omakseid, ise
äranis kodumaa neidusi: Iul ius Grün, Tõnis Rass, Johan-
nes Teppan, Jaan Mikli, Aleksander Laas, Johannes No* 
renberg, Aleksander Talts. 

Sõjamehe soow. 
Pikkadel, pimedatel sügiseõhtutel, kui torm wäljas nii 

õudselt bulub, külma wihma pilwedest maha raputades, Iä° 
heb aeg õtse wäljakannatamata igawaks. Ainukeseks mec= 
Mahutuseks oleksid raamatud, neid pole aga kusagilt saada. 
Ehk on kodumaal mõni kirjanduse armastaja suguwend ehk 
-õde, kes meile mõne raamatu, saadaks. Oleksin nende eest 
südamest rõemua ja tänulik. Ühes paljude paremate soowide 
ja terwitustega jään lootma, et mõni ehk minu palwet 
täidab. Alex. Timm. 

Adress lehe toimetuses. 

Kudas mina haawatud fain. 
Ära, pagana sakslased, tegid minul parema jala. Ja 

nõnda kibedaks, et ei ole enam lusti käimiseks mitte ühtegi. 
Sain kõigest 4 lahingut läbi teha, mis ka kaunis ägedad 
olid. Sõda läheb ikka suuremaks. Mida pikemale läheb, 
seda suuremaks ja hirmsamaks ta läheb. Wiimastes lahin» 
gutes, fee oli peaaegu, nagu weel mäletan, 19. augustil, oli 
kaunis kange löömine. Siis meie küll kuigi palju mehi ei 
kaotanud, aga muidu oli hirmus näha. Aga 24. augustil, 
siis juba ajas rohkem hobustele kui inimestele hirmu peale. 
Olgugi õppinud kasakate hobused, kes kergeste ei karda, aga 
olid nõnda peast hulluks läinud, et enam sõna ei kuulanud. 
See oli hommikul. Saime süüa ja läksime ahelasse. Hak» 
kasime ahelas üle mägede etteliini peäle minema. Läksime 
umbes wersta poolteist edasi, kui juba nagu ikkagi, lui suur 
lahing päewal tulemas, suurtükid juba hommikul wasta» 
Misi kibedalt winguwaid paaripuudafeid kuulisi teineteisele 
hakkawad saatma. Oli puhta lage maa, kust üle läksime. 
Jäime seisma, hakkasime kiirelt tööle: igaüks omale koobast 
kaewama. Saime juba walmis, olime küljeli koopas, kui 
sakslane hakkas pommist meile wirutama. Esiotsa laskis 
kergeid fhrapnellisi, mis ülewal lõhkewad. Neist ei pannud 
M£ tähelegi, olime wagafelt igaüks omas augus. Mui tuli 
kHge wäsimus peale, jäin tukkuma, nägin magusat und, et 
olin kodumaal; nõnda hea tundmus oli, kui korraga tun
nen, et kange tuulehoog üle näo käis ja kõwa põrutus. 
Ärkan üles, fuu^silmad kõik mulda täis. Tõstan pead, 
waatan, oh sa tuhat, maa nagu lainetaw meri kange tuu» 

'lega wirutab weesambaid üles. 
Ei oska kirjeldadagi, kudas seal on. Kõrwad on luk» 

kus suurest mürinast ja pommide 'wingumisest, midagi ei 
kuule, keerle ühtewalu nagu teewas wees ja waata külma 
rahuga peält, millal aga tukud. Asi läks ikka hullemaks, 
anti käsk edasi minna, kargasime, nagu hulluks läinud, koo» 
bastest wälja ja jooksime edasi. Juba hakkasid Saksa kuuli» 
pildujad meile wastu kõrisema, niisama ka püssid, mida 
kumbagil meie tähelegi ei pannud. Ainult suured, lõhke-
wad, rasked pommid ajawad hirmu peale. Kõrwades oli 
nagu terwe toa täis rätsepaid töötamas, igaüks teise käega 
teist õmblusmasinat ümber ajades. Nii on ka kuulipildu» 
jäte ja püsside laskmine kuulda. Ja kuulide wingumine on 
nagu 20 meest ümberringi piitsadega õhus keerukamas. 
Noh, pea oli juba nõnda hull, et enam midagi mõtelda ei 
oskanud, muudkui torma aga edasi. Ja nõndawiisi kestis 
ka meie seas äge tuleandmine. Noh, ajasime waenlased 
kuni üks suur küla ja raudteeliin wastu tuli. Waenlane 
jäi külasse pidama, raske oli teda sealt wälja lüüa, sest iga 
maja pööningult ja akendest andsid nad kuulipildujatega 
tuld, ja pommide lõhkemine lõhkus ka meie telefonid ära, 
nii et meie patareid ei teadnud õieti lasta. Wähe aja pä
rast läks meil korda telefonist ühendada ja nüüd hakkasid 
meie patareid küla peale tuld andma. Juba jõudis õhtune 
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Gustaw Ruberg, 
Unnutlest. 

Tegewas sõlawäes. 

Eduard Koop, Johannes Utso, Theodor T u i . 
Pärnu kr. Wabatahtlitud alamohwitserid Tallinnast 

Tegewas fõlawäes. tegew, sölawäes. 

Arnold'Tults, 
WVHmast. 

Tegewas sölawäes. 

pimedik kätte, juba hakkas küla meie pommidest põlema ja 
meile tuli tallinnlastele tuntud P. polk appi. Hommikuks 
oli waenlane külast wäljas ja küla maha põlenud. Waen-
lane oli juba nõnda kaugel ja wagane, et enam ühtegi 
pauku kuulda ei olnud; jõudsime aga hädaste järele minna. 
Sel korral sain ka mina wähe kuuli mekkida. Olime raud-
tee ääres, kaewastme omale koopaid. Õige kiirelt töötasime, 
nii et labidas juba käes tuliseks kippus minema, tui shrap-
nellid peakohal suuri suitsupilweid sünnitawad ja killud 
kui mesilased kõrwade äärest läbi pirffewad. Korraga kuu° 
len juba kaugelt tuleb wäga suur hulgumine minu poole. 
Kohe sähwatas mõte peas: wist minu kohas lõhkeb. Õn-
neks oligi juba koobas nõnda sügaw, et pea ja rinna wõi-
sin ära peita. Panin kohe käed näo ette ja lasin kõhuli 
auku. Nii ka põrakas käis ja tundsin, - et jalad liikusid ja 
nagu elekter käts pahemast jalast läbi. Mõtlesin, et nüüd 
küll wist lõi jala puruks. Pime oli ka, ei näinud, mis 
sündis. Katwn näppudega ümber saapasääre, ei leia auku 
kusagilt. Siis jäi süda rahule, tõusin püsti, hakkasin jällegi 
tööle, arwan, et higi tuleb üle näo. Mõtlen ife, et küll 
on aga palaw. Räägin sõbrale, kes minu kõrwal autut 
kaewas, et tee tööd nii et pea märg, ja tõmban aga käega 
üle näo. Korraga laseb waenlane rakettisi walgustuse jaoks, 
waatan, et käsi werine, millega üle näo tõmban. Wõtan 
mütsi peast ära, leian hoopis mütsis auk fees, aga otsisin 
saapast. Siis tunnen, et kuul on pead wähe riiwanud ja 
hakkan sõbrale häda rääkima, ise naljatan, et wäga kerged 
kuulid. Kui sõber ei wasta, põrutan, et, sõber, kas sa ei 
kuulegi, mis ma räägin. Ei midagi paremat wastust. Kee-
ran ringi, waatan sõbra augu poole, jällegi waenlane wal-
gustab, näen, et polegi sõpra enam, muudkui ainult nägu 
poole peaga, mis ta oli oma wäikse augu sisse ära 
peitnud, ja padruni sumka, mis rinna peal seisab. 
Ainult need olid sõbrast järele jäänud, mis muu, selle kõik 
wiis fee suur raske suurtükikuuli lõhkemine õhku ja mööda 
maad laiali. Siis waatasin külma pilguga ja iseeneses mõt-
tes noomitan sõbrast järele jäänud poolt pead, et olid wäga 
laisk, oleksid wõinud wähe rutem kaewata, et oleks aut sü-
gawam olnud, oleksid ehk ka terweks jäänud. Aga ise jäl-
legi mõtlesin, et, noh, õnne temale, mis siis see elugi parem 
minulgi on. Lükkasin labidaga mulda järelejäänud poole 
pea peäle ja hakkasin jällegi kiireste tööle. Paari tunni 
pärast läksime edasi. Teisel päewal wahetati meid eestliini 
pealt ära. Olime ligi nädala reserwi ridades, kui jällegi tuli 
tööle hakata. Sel korral ma wiga küll ei saanud, muud 
kui pahemast jalast wähe põrutada ja peast wähe haawata, 
mis paari päewa jooksul ära paranes, aga 2. septembril, 
õhtul, läksime jällegi esimese liini peäle, hakkasime 3. hom-
mikul peäle tormama. Istusime hommiku alles koobastes 
tee ääres, kui juba waenlane oma tugewate suurtükkidega 
hakkas meile hirmsaid raudseid terwitust saatma. Seda tegi 
ta kaunis ägedalt ja osawalt. Hirmus pilt jäi sellest meelde. 
Seal jooksid hobused hirmsa kisaga, haawatutena ülekaela 
kukkudes, üleni werised ja lihatükid ripendawad. Niisama 
ka inimesed, wiimast jõudu kokku wõttes, vigades ja shrap-

Nellidest puruks kistud, kõik püüawad, kes juba wõimetu» 
mad on, sellest hirmsast kohast kaugemale jooksta. Meie, 
terweks jääjad, aga panime padrunid püssidele sisse ja käsi-
pommid rihma wahele, ning tormasime edasi, wahepeal aga 
jäime jällegi kraamidesse seisma. Seal waatame, kui faks-
lased ka tulewad meie poole, ligemale jooksewad „swenja" 
wiisi, s. o. 6 meest korraga. Noh, meie naerame rahulikult, 
et tulge aga pealegi, küll lähete rutem tagasi kui tulite. 
Nii ka oligi, tunni aja pärast juba kargasime kraamidest 
wälja ja „hurraa". Noh, lõime waenlase kraawist wälja, 
seal oli 2 kuulipildujat, mõlemil oli 5 meest juures, aga ei 
tahtnud kuulipildujat kudagi moodi kätte anda. Meie põ-
rutasime peäle: „Teie olete juba wangid, wastuhakkamine 
on teie elule kahjulik." Ma wõtsin pommi rihma wahelt ja 
ütlesin: ^kui kraawist wälja ei tule, siis wiskan pommi 
kraawi I" ja astusin nlõne sammu tagasi hoo wõtmiseks. 
Nüüd tulid kohe wälja ja wiidi ära. Jooksime edasi. Oh sa 
tuhat, küll aga saadeti kuulisi, nii et maa oli nagu ülesse 
küntud. Seal tuli wäike jogi wastu, millel sillad pealt olid 
ära lõhutud. Jõime wähe seisma. Seal jookseb voobu* 
komandör, kellel juba kaks kuuli rinnus oli, kisendab meele-
heitlikult: „Labidad pea ees I Pead kuulide eest warjul 
hoides, edasi, wennad, edasi!" ja kargab ise jõkke, ronib, 
wesi kaelast saadik, aga üle jõe läks. Meie kõik järel. Tema 
aga wõtab teisel pool wastu. Jookseme edasi. Juba tuli 
tolmas kuul temale vindu, hüüab weel: „edasi, wennad!" 
ja kukkus kolmest kuulist haawatult. Meie läksime tema 
abilise juhatusel edasi, ei tea, kas jäi elusse wõi suri. Meil 
oli sellest wäga kahju. . . 

Tormasime üle suure mäe, saime üle mäe, kui mina 
äkitselt ennast seljali maas muda sees leian. See käis kui 
elekter. Parema jala saapa kanda pole enam olemaski ja 
weri aurab külma maa peäl. Kange külm higi weereb üle 
näo, wõtan noa, lõikan saapasääre lõhki, tõmban saapa 
jalast ära, otsin taskust sidet ja tuletan meelde, kuhu pidi 
minu side jääma. Tuli äkitselt meelde, et sidusin ju ühel 
raskelt haawatul ümber kõhu, kes minu kõrwalt wähe aja 
eest kukkus. Ronin käpuli maas edasi, waatan, weri jookseb 
hirmus ruttu, siduda pole millegiga; seal istun ühe ära 
surnud haawatu kõrwa, wõtan selle pea ümbert sideme ja 
sean omale jala ümber. Ronin jällegi edasi, ja wihma 
kangeste sajab. Ronin niiwiisi wersta l1'_> kõhuli maas 
muda sees edasi. Kange nõrkus tuli peale. Jäin sinna 
küljeli maha, silmad läksid pimedaks. Seda ei mäleta, kui 
palju aega ma seal olin. Seal tuleb tuttaw poiss, käest 
haawatud, ajab mulle wett suhu, ja ümberringi shrapnellid 
lõhkewad. Seal wiskasin kõik omad kraamid maha, ka kõige» 
kallimad asjad jäiwad ranitsaga maha, et aga kergem oleks 
edasi ronida. Ainult püss ja sinel jäid mulle waranduseks. 
Sõber wõttis kaenla alt kinni, teise kaenla alla panin püssi, 
läksime jällegi paarkümmend sammu kuni enam edasi ei 
saanud. Ütlesin seltsimehele, et mine aga sa edasi, mina 
küll jään siia, kuni sanitarid tulewad. Sõber läks edasi ja 
mina jäin maha. Wähe aja pärast, kui natuke toibunud 
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olin, ronin jällegi edasi, üle surnukehade. Seal näen, üks 
raskeste haawatud Saksa soldat, kellel üks käsi puru oli, 
kisub hammastega oma ranitsat lõhki, näeb mind, tõmbab 
oma poole ja näitab, et aita lahti teha. Teen lahti, tema 
wõtab sealt seest sigarikarbi ja weinipudeli wälja. Ise nae
rab, ütleb, noh, pann, joome. Piftsime selleZkinni, panime 
sigarid näkku, kuna ma ammu juba suitsetada himustasin, 
sest polnud terwel päewal suitsetanud. Kõik sai ülejõe tule» 
misega taskus nõnda märjaks, et enam suitsetamisega jut° 
tugi ei olnud. Siis jätsin jumalaga ja tulin jällegi oma 
moodi edasi. Näen, pagana hea õnn, siin on ju wäga me° 
hine kraaw ja haawatud oigawad sees, näewad aga, et 
minul nõnda mehe moodi sigar suus on, ja kõik käed püsti: 
anna ja anna. Noh, siis suitsetasime terwe kraawi täis 
haawatuid seda ühte sigarit. Korraga jookseb üks welsker, 
kes fhrapnellide lõhkemise eest warjule tahab pugeda, meie 
kraawi Kõik karjuwad: „oh kallis mees, tere tulemast, 
ongi just abi tarwis." Siis hakkas kohe tööle, sidus ka mi
nul jala wäga wiisakalt kinni, aga werejooksu pidama ei 
saanud. Seal jällegi, kes wähegi wõis, hakkas ikka kauge» 
male ronima. Nii ka läksin mina, jõudsin ühe mäe rinna 
alla, kust tee läbi käis. Et wäga paks muda oli, enam 
edasi ei saanud, jäin tee peale maha. Oli wäga külm ja 
märg küll, aga midagi parata ei ole. Läks juba pimedaks. 
Waenlane oli ka juba üsna kaugele löödud ja suurtüki tule 
teise kohta juhtinud. Pommist enam karta ei olnud. Juba 
sanitarid käiwad raamidega mööda wälja, kannawad haa-
watuid. Nii siis ta tulid mööda teed sanitarid raamidega, 
paniwad ka mind raami peäle ja wiisid külasse, mis meie 
päewaajal ära wõisime. Pandi kuuri õlgede peale, kuhu 
juba mõni sada oli kantud. Seal jäin ma wähe magama, 
kuni öösel jällegi waenlane hakkas küla pommitama. Ärkasin 
üles, ise mõtlen, et tohoh, küll on hull, ei anna enam haa-
watutele ka rahu. Aga oled juba selle asjaga harjunud, ei 
tea enam mitte kartagi, jäin jällegi wähe magama. Eks 
toodi wäga raskeste haawata minu kõrwale; see kisendab 
kui hull, ei enam magada saa. Olin ligi tund aega, ei 
enam wõi kannatada, hakkab minul ka kangeste jalg walu-
tämä. Korraga jääb kõrwal mees wagasets, siis oli hea 
meel, et nüüd ehk jään magama. Kange külm oli ka, mina 
hoidsin kõrwalmehe ligi ja tema minu ligi. Juba jõuab 
hommiku walge, tulewad welskerid ja arstid sinna, seowad 
haawast igal ühel, niisama ka minul. Aga see, kes minu 
kõrwal magas, raputawad seda ka, aga mees oli juba 
öösel külmaks läinud. Siis lükkasin ma ta külmaks läinud 
käed oma sineli alt wälja. Tunni aja pärast olid hobused 
seal ja nüüd wiidi meid wankrite peäle, ja paari wersta 
pikkune rong haawatuid liikus teele. Niiwiisi sõitsime ühest 
külast teise. Wahepeal peatasime ühes kuuris, seal seoti 
haawad uueste kinni, tuli arst, waatas ja ütles: „noh, wen-
nad, ma näen, et olete wäga palju werd kaotanud, tahan 

teil wähe keha soendada." Läks wälja, paari minuti pärast 
tuli tagasi, suur pudel piiritusega kaenlas, ja andis kaunis 
kobeda klaasiga ka kaunis tabalise klõmaku, nii et pea poole 
päewa kihises. Niisama ka saiwad haawatud sakslased, kes 
meiega seltsis ära korjati. Siis läksime weel 15 wersta 
autodega, kuni waksali. Seal pandi kaubawagunitesse, 
sõitsime kaks päewa ja ööd, kuni Wene piirile; seal pandi 
sanitarrongi peäle. Siis saime pesta ja puhtad riided. 
Seal oli nõndasama, nagu hospidalis. Praegu olen Orelli 
linnas hospidalis. Läheb wist jõuluni hospidalis küljetada, 
sest sääreluu on lõhki. 

W< Ierland. 

Reisija. 
L e r o a j ä r e l e . R. 

Raudtee jaamas astub piletikassa akna ette teegi Oras 
Fausurle, endine Fausurle, Lambiu ja Ko. kaubamaja (ga-
lanteriikaup ja rätsepate tarwitused) asemik. Ta on wiie-
kümne aastane, keskmise kaswuga, tüse, ümarguse kõhukesega, 
mida halwaste õmmeldud „saterkuub" küllalt hästi katta ei 
suuda, — koledate silmade ja wäga tähtsa näoga. Esimesel 
silmapilgul näib tal nõu olewat, akna taga istujat ametnikku 
teretada, kuid mõtleb teisiti ja ei wõta mütsigi peast ära. 
**i ..Ütelge, olge head.. . ma soowin Bulooni sõita, naine 
kirjutas mulle täna hommikul ja m i n a . . . ta on seal oma 
emal külaliseks, ja mina. . . missuguse rongiga wõiksin ma 
homme hommikul sõita?" 

^Vulooni? Postirong läheb kell 6 hommikul, kiirrong 
— 7,35 minutit, reisijaterong kell 10 ja kell 11.45 minutit." 

,̂Teisi rongist enam ei ole?" 
^Hommikusi ei ole." 
^Aga mil kella ajal saan ma Vulooni, kui siit kell 10,35 

minutit ära sõidan?" 
„Kell kümme 35 minutit rongi ei ole, waid..." 
„Aga te ise ;« praegu alles ütlesite..." 
„Kiirrong läheb kell seitse 35 minutit, aga reisijate — 

rong kell 10." 
„Ma kuulsin ometi selgeste, kui te ütlesite: kell kümme 

35 minutit. Kui te ise sõiduplaani ei tea, siis. . ." 
„Wõib olla, et ma eksisin. Olge head, paremat kätt 

seina peal ripub sõiduplaan, sealt wõite järele waadata... 
„Iärelewaadata! Iärelewaadata! Mis mul sealt järele-

waadata on! Kas ma mõni raudtee ametnik olen? Ja kui 
ma see olekski! Teie ise olete elaw eeskuju! Kes seal neist 
lõpmata numrite purust, tähtedest, joonelestest ja noolekes-
test, mis kord üles, kord olla näitawad, aru saab. Ütelge 
siis mulle ometi wiimaks, kuna ma jõuan Buloonisse, kui siit 
ära sõidan... kunas te ütlesite? . . . 

„Kell 7.35 minutit." 
„Mulle on fee liiga wara, no ja, kui just teisiti wõi-

malik ei ole, siis. peaaegu, sõidan kell 7.35 minutit. Kunas 
ma, sarnasel korral, siis sinna jõuan?" 

„Kell 12 15 minutit." 
^Kell 12 15 minutit, tubli. Nüüd. olge head, ütelge 

mulle — ma wõtan oma köögitüdruku kaasa, kas on sellel 
rongil kolmanda klassi wagun kaasas? Mina sõidan, mui-
dugi mõista, teises klassis, kuid köögitüdruk..." 

„Ei, armuline herra, fee on kiirrong, milles ainult esi
mese ja teise klassi wagunid on." 

..Talle oleks wägahästi wõinud ühe kolmanda klassi 
waguni juurde haakida. Ma saan aru, et inimestel, kellel 
üleliigset raha ei ole, — sugugi waja pole kiirrongiga sõita, 
kuid on ju ometigi olemas erandid, erakorralised seisukorrad, 
ja sarnases seisukorras olen nimelt mina. . ." 

^Armuline herra, mina. . ." 
„Palun, palun, kannatage! Teie lubate, ma teen ühe 

märkuse, ma ju maksan oma pileti eest!" 
..Tingimata, kuid ma. . ." 
„WSi siis nõnda? Waene, kellel raha ainult kolmanda 
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klassi jaoks jätkub, peab enese sinna kilpkonna-rongi piinata 
andma? No, see on wast armas!" 

^Aga, mu Jumal, mis puutub fee kõik minusse!" 
^Oo, ma tean! Ma ei mõtlegi teid selle eest süüdis

tada! Teie olete ise waene ja pole selle korralduse juures 
süüdi! Olete ise teiste käsualune ja ei wõi sellewastu midagi 
parata! Aga mina, mu herra, olen waba, sülitan terwe 
ilma peäle, kas kuulete? ter—we ilma peale! See on päris 
korratus. See on ju ülemäära loll: kolmas klass, näete, ei 
tohi selle kiirusega sõita, millega esimene, ja kui juhtub tol° 
mäs klass rongis olema, siis sõidab esimene ka niisama tasa, 
kui kolmaski! Kas te ei oleks nii lahke ja seletaks mulle 
seda hirmsat mõistmatust?" 

„Ma pole selleks siia seatud, et sellesarnaseid seletusi 
anda." 

„Aga teile ju maksetakse! Õige tore. . . No ütelge siis 
mulle wiimaks, mis kella ajal läheb rong kolmanda klassiga?" 

^Kell 10." 
„Aga mil kella ajal ta pärale jõuab?" 
„Kell 5 10 minutit peale-lõunat." 
„Kunas?.." 
^Kell 5 10 minutit." 
„ N i i . . . n i i . . . n i i . . . Ma pole kurt! Tähendab, kell 

10 wiis minutit, ütlete teie?' 
„Ci, kell 5 10 minutit." 
„(5ee on mulle jälle liig hilja, sest et ma soowiks Bu-

loonis lõunat süüa. Ka ootab mind. naine. See on, tõe-
poolest, halb. Mida nüüd wõiks... Ütelge, kas ei ole rongi, 
mis warem Vulooni jõuaks?" 

„0n. Postirong, kolmanda klassiga, mis siit kell 0 hom» 
mitul ära läheb." 

„See on mulle liig warane. Mulle meeldiks enam rong 
kella kaheksa ajal. . . " 

..Sarnasel korral sõitke kiirrongiga, kell 7.35 minutit!" 
„Noh, tõepoolest peab ütlema, on siin wast imekspane» 

nnse wäärt raudtee walitsus. On see mulle kohane, wõi 
mitte, aga ma pean selle rongiga sõitma, mis ta mulle ette 
kirjutab, wõi ma pean lõunasöögist oma perekonna keskel 
ilma jääma! Sest, on ju selge: tui ma kiirrongiga ei sõida, 
siis ei jõua ma lõunaks pärale. See on juba liig! — Mis 
maksab teise klassi pilet?" 

«Kolmkümmend üks franki 25 fantimi." 
„2lga kolmanda klassi pilet?" 
„Seitseteistkümend franki 20 fantimi." 
„Teisi rangisi ei ole?" 
.Muidugi on, mu herra! Peäle lõunat kell 1 40 mi-

nutit. kell 4, kell kuus 10 minutit ja õhtul kell 8 ja lell 11 
45 minutit. 

^Tõeste? No mik« te feda siis kohe mulle ei ütelnud?" 
^Teie küsisite minult ju ainult hommikusi rangisi!" 
..Hommikufed rongid, päewafed, õhtused! See on mulle 

täieste ükspuhas, kui ma aga edasi saan! — Aga mis kella 
ajal. . ." 

^Austatud herra, ma Pean teid paluma kord otsusele 
jõuda. Teised ju ootawad, kes. . ." 

„Aga mina pean teid paluma minuga wiisakam olla. 
Selle jaoks te siin ju olete, et reisijatele seletusi anda! Kas 
te siis mõtlete, et see mulle lõbu teeb, tundide wiisi siin 
teiega seletada? .." 

„Armuline herra, ma pean teid tõsiselt paluma..." 
^Ah, wõi nii? Hea küll, aulik herra, ma annan kaeb

tuse teie peawalitsusesse, ma.. . Noh, see poleks sugugi halb! 
Kas te teate ka, kellega te räägite? Minu nimi on Oras, 
ja, mu herra, Oras Faufurle. ma seisin ühe kaubamaja 
juhatuse eesotsas, aga kui keegi minu teenijatest oleks jul
genud tellijaga..." 

Kassapidaja (pöörab naisterahwa poole, kes Oras 
Faufurle seljataga seisab, ja küsib:) „Mis teie soowite?" 

Oras: „Tähendab, teie ei soowi mulle wastata, herra 
kassapidaja?" 

Naisterahwas (kassapidaja poole pöörates): „Ma sou-
wiksin . . . (Pöörab Orasse poole): ..Lubage mind natukene 
ettepoole, austatud herra?" 

Oras: „OH, ärge püüdkegi, proua! See herra siin 
ei wasta wiisakate küsimuste peäle! Ma ei ole temalt terwe 
tunni aja jooksul weel ainustki sõna wastuseks saanud . . ." 

Kassapidaja: „Palun, lubage naisterahwas akna juure!" 
Oras: „Milleks te siin õieti olete, kui te midagi ei tea?" 
Naisterahwas: „Ma oleksin wäga soowinud . . ." 
Oras: „Palga saamise peale on need isandad walmis! 

Küüni puhastada, ajalehta lugeda, seal on mehed, aga waal' 
mine neilt seletusi saama . . ." 

Kassapidaja: ^Austatud herra!! I" 
Oras: „ Kudas? Wõi weel toores ta? No, ei! Seda 

ma ei luba, Mina? ei! Kurat wõtku!" 
Kassapidaja paneb akna kinni ja tõmbab riide ette. 
Oras (pöörab enese naisterahwa poole): ^Waat, kus on 

wast wärdjad, need raudtee ametnikud! Just terwe tunni 
püüan ma selle inimese käest, kes, näe, siin wõre taga istub, 
selle neetud mehikese käest, teateid saada, mis kella ajal siit 
rongid Vulooni lähewad? Te arwate, et ta mind wastuse 
wääriliseks arwas? Mitte wähematki! Ta ainult narri-
tas mind, fee kuri, alatu armuleiwa sööja, kes . . . ja . . . 
ärgu mõtelgu, ei sattunud sihukesega kokku! Mina sõidan 
Vulooni, selles wõib fee . . . fee . . . ^ifandakene" kindel 
olla, aga kaebtuse wiisakuseta ülespidamise kohta annan ma 
ka sisse . . . kurat wõtku! . ." 

Enesele igasuguseid ähwardusi nina alla pomisedes, läks 
Oras eemale . . . 

Waewalt oli ta silmist kadunud, kui kassapidaja uueste 
akna awas. Naisterahwaa küsides, mida ta soowib, piilus 
kassapidaja kartlikult ümber, kas wahest kusagilt ei ilmu jälle 
Oras Tausurle, endine Tausurle, Lambiu ja Ko. (galanterii 
kaup ja rätsepate tarwitused) kaubamaja osanik. 

Mõistatuslik laps. 
S u u r e i l m a r o m a n . 

Tähed nutsid. 

Juba kuuskümmend aastat ei teadnud krahw Kotshe-
rõgin, mis ta tegema peab. Ta täis arstide juures, ja 
need saatsid teda kujuraiujate juure; adwokadid andsid te° 
male soowitustirjasi mustakunstnittude juure. Wiimased 
juhatasid teda tramwai kontrolöride kui elu õpetajate juure. 

Kuid krahwil olid parandawatad kakskümmend miljoni 
ja miski asi ei aitanud temale. Kuuekümne aastaga weel 
ei olnud ta jõudnud sellest haigusest lahti saada. Siis läks 
ta mediumi (maimudega läbikäisa) juure. 

Medium koputas kui arst kunagi haamrikesega tema 
rahapunga peäle, uuris tema liikumatud warandused läbi 
ja ütles, et waja on waimude käest nõu küsida. 

Tshekiraamatut krahwi põuetaskus äratundes, olid 
waimud kohe abiks walmis. 

..Krahw," ütles kõige lahkem nendest, „teil on last 
waja." 

„Aga — ma olen ju :neesterahwas," ehmatas krahw. 
,See asi annab parandada," seletas waim peäle Iii» 

hitest nõupidamist seltsimeestega, ..waja on ema sellele lap--
sele leida." 

..See on pääsetee!" tänas trahw. „Tänan hea nõu 
eest." 

Ema leidus warstigi. 
„Krahw", ütles ta, „teil on waja naist ja ema lapse 

jaoks. Meest ma näen. Aga kus on laps?" 
^Saab saama", kogeles krahw häbenedes. 
Krahwi uuele naisele meeldis see ütelus wäga. Ja 

sellest silmapilgust peale algas suureilma elu. Elu täis 
lübusi ja mõnususi, nagu öelda armastatakse. 

Wahepeal käis krahwiproua ka ämmaemandat waa» 
tamas. 

, 1 a tahan, et mul laps oleks." 
„%t\t astusite õige sammu, minu juure tulles," wastas 

ämmaemand asjatundlikult, „seda asja tunnen ma läbi ja 
läbi. Tunnete ennast emaks saawat?" 
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^Iseäranis just mitte, aga siiski. Mulle on ilus, 
meeldiw laps tarwis." 

„Odawam wõi kallim?" 
..Kõige kallim. Moodsa ninaga." 
Mõni päew hiljem kuulis krahw rõemuga, et tal poeg 

saab olema. 
„Hästi ilus poiss," kiitis ämmaemand meelitades „mus-

tade juustega, roosa põskedega ja siputab jalgu." 
„Ialgu siputab?" päris krahw liigutatult. 
„Ausdna. Kaks jalga, ja mõlemaid siputab. Ise nägin." 
„Kudas nägite. Ta on ju alles tulemas. . ." 
„Aga mina nägin," kinnitas ämmaemand kangekaelselt. 

«Niisugust last mõne teise käest alla kolmesada rublat et 
saagi." 

Krahw oli üpris wäga üllatatud ja sõitis mediumi 
juure. 

Waimud puhkesid naerma, siis seletasid: 
..Ämmaemand on medium. Sellepärast nägi." 
„Noh, kui ta medium on, siis on teine asi," waigistas 

ennast krahw ja tundis ennast isa olewat. 
See meeldis temale wäga. 
Kodus ootas teda krahwiproua walmis lapsega. 
„Poeg. Kirjuta alla. et kätte oled saanud." 
Suureilma elu laenetas edasi. 
ühel ilusal hommikul, kui poeg juba kaheksaaastane oli, 

hakkas ta äkki passihäälega rääkima, üle alumine mula 
sülitama ja nõudis, et temale nael mahorkat kingitaks. 

,Mis jaoks tahad sa mahorkat?" küsis krahw kohtudes. 
„See ei lähe. See on peenete kombete wastu." 

„EH. sind ka," wilistas poiss. „Mis meil, maalritel, 
sellega pistmist. Tee tööd ja tõmba nina täis. . ," 

„Sina ei ole minu poeg," karjatas wana krahw südame 
põhjast, „fma oled tööwoorimehe poeg." 

„Ei, sõiduwoorimehe!" parandas noor krahw. 
„Gši, tööwoorimehe!" 
,.Ei, sõiduwoorimehel" 
Waielusasse segas ennast krahwiproua. 
„Teil ei ole kumbagil õigust," ütles ta lahkelt, „ta on 

piimamehe poeg." 
„Mina ju sulle ütlesin. . ." waigistas noor krahw 

wana krahwi. ^.Sina aga waidleb ikka weel wastu." 
„Meie peame endid lahutada laskma," otsustas krahw, 

„ma ei wõi seda kannatada, et minu poeg üle alumise moka 
sülitab." 

..Selle eest maksetakse raha," tähendas naine. „Ilma 
rahata laseks ju igaüks ennast iga päew lahutada." 

„Mamma tunneb asja," aitas poeg omalt poolt. 
„Neli miljoni," nõudis krahwiproua, „wõi muidu olen 

surmani sinu lahutamatu naine." 
„(£t ole praegu raha," wastas krahw kuiwalt, läks jõe 

kõrgele kaldale, wahtis pooltundi wette, tõstis käed üle pen 
ja kargas. 

Kargas prokuröri juure. 
Kolm kuud püüdsid teda pootshaakidega kõigeparemad 

adwokadid ja said wiimaks katte. 

Tähed nutsid. 
Ark. Vuhow. 

1917. a. 

„Meie Matsi" tähtraamat 
on ilmunud. Kümnes aastakäik. Tähtraamatus on kõik 
tarwilikud teated, kodumaa adressid, linnade juhid ja asun» 
duste adressid. Palju huwitawat lugemist ja piltidega taunis-
tatud nalja. Hind 40 kop. Saada igast raamatukauplusest. 

Ostmisega rutake, on wähefel arwul trükitud. 
Teaduse kirjastus Tallinnas, Harjuja Rüütli uul.nurgal 46 15 

Sissekäik Rüütli uul. 

Seda ja teist söjapäewilt. 
N a i s t e r a h w a s t e kahewõ i t l us . 

Daanimaal kutsus adwokadi F. proua oma mehe esi-
mefe naise kahewõitlusele. 

Kolm aastat peäle lahutust trehwas adwokat, kellel 
Vahepeal juba teine naine oli, oma esimese naisega kokku — 
ja endiste abikaasade wahel kujunes jällegi roman. 

Teine naine sai juhtumisi teada, et mees teda petab, 
ja ta pani mehele ette, et see embkumba nendest waliks. 

Kuid adwokat kõhkles nii kaua, otsustamist meelega 
pikale wenitades, et tema nüüdne naine tarwilikuks pidas 
äärmist abinõust tarwitusele wõtta ja oma Võistlejannale ette 
pani, kahewõitlusele tulla. 

Kutse wõeti wastu. 
Kahjuks ei teata ajaleht, kes seda kurbnaljakat lugu 

jutustab, missuguste sõjariistadega kahewõitlust peetakse. 
Mõekade, püstolide wõi wihmawarjudega? 

. .Hea tegew" k õ r t s . 
Wiina hind tõuseb järjekindlalt. 
Hiljuti tuli ühel Kaasani adwokadil piduõhtul pudel 

ehtsat kroonuwiina enampakkumise alla — haawatud sõja» 
meeste heaks. 

Pakkumine algas 25 rublast peäle ja tõusis 375 rublani. 
Selle summa eest õstis ta mõisnik P. 

Kork tõmmati sealsamas peält ära ja uus omanik hal» 
kas pudeli sisu napsude wiisi müüma, napsu hind Wilus 
10 — 30 rubla wahel. 

Sel kombel saadi 481 rubla — sõja haawatute heaks. 
* 

R o h e l i s e d n a i s t e r a h w a d . 
San>Franziskos on uus mood laiali lagunemas. 
Naisterahwad hakkawad helerohelist juukseid kandma. 
Esimene naisterahwas, kellel mõttesse tuli oma juukseid 

katusekarwa wärwida, ilmus teatrisse ja äratas seal imes» 
tust ia tabebuft Järgmisel õhtul wõis feaifamas teatris 
juba paarikümmend roheliste juustega naisterahwast näha. 

Ainukese juuksekammija peäle, kes seda kunsti tunneb, 
kudas juukseid ruttu ja kahjuta roheliseks wärwida, jookse» 
wad naisterahwad wormilikult tormi. Lähemal ajal awab 
ta omal igas linnajaos juuksewärwimife osakonna. 

On lootust, et warsti kõik San>Franzisko naisterahwad 
roheliseks lähewad. 

* 
Linnawalimised lähinewad. Selle kindla tundemärgina 

ilmus ajalehtedes teadaandmine, et nüüdsest peale ka korteri-
üürnikud weemaksu alla pandakse, sest et weemals maja--
omanikkudele üksinda ..praegusel ajal üle jõu" täiks. 

Teiste sõnadega: „Herrad majaomanikud, .waadake ja 
mõistke, kui isalikult linnawalitsus teie eest korteriüürnikkude 
tulul hoolitseb, ja walige seesama linnawalitsus jälle tagast!" 

Tiflisis ei ole ei sabast, ei elukallidust, ei toiduainete 
puudust. Igas kaupluses on tingimata taks seina peal ja 
kus teda nähtawas kohas pole, on igal ostjal õigus seda 
nõuda. Ei leidu taksi, maksab kaupmees 3000 rbl. trahwi. 

Niisugune eeskujulik kord ei kujunenud seal mitte tox-
raga. Waid waja oli esmalt 3—4 kaupmeest-miljonäri ja, 
paarsada wäikest kaupmeest puuri pista, ja kõik asi oli 
korras. 

Tiflisis on kõike küllalt ja elu liigub seal nagu rahu-
ajalgi. 

Uus tõendus, et Wenemaal kõike küllalt on, waja ainult 
hea korraldus ja selle kindel läbiwiimine. 

* 
„Anna mulle kümmetuhat rubla ja ma olen kuu aja 

pärast miljonär!" 
^Kudas nii?" 
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„ Midagi ei ole lchtfam. . . Ostan, uäitusels, ühel päewal 
üle terwe Tallinna loit heringad ära. . ." 

„Noh, ja mis siis?" 
„Ei muud midagi, kui sadatuhat wõin kasu saada. 

Soolast ju inimene tahab, aga kust sa wõtad, kui heringaid 
ei ole? Kus on heringad? Heringaid müün üksinda mina, 
rubla tükk ja kallimalt. . . See on puhas äri. . . ilma etsi-
mata. . . J a nüüd kujuta omale ette, kui mitte ainult 
Tallinnas üksinda, waid üle terwe Wenemaa heringaid üles 
osta. . . Mis sa arwad. . . inimesed ägawad, huluwad, 
nõuawad. . . mässuni wõib minna. . . aga tui kindel oled 
ja järele ei anna, wõid miljonist teenida. . . Wõi jälle osta 
näituseks faapawiks üles. Kurat teab, mis tuleb! Näe, 
ametnikud ei saa teenistusesse minna, tui saapad puhas» 
tamata. . . Laulatused wõiwad pidamata jääda. . . J a sul 
pole muud, kui kühwelda raha kokku. . . Wõi jälle tint 
üles osta. . . Vürokratismufe masin jääb seisma. . . kir-
jandujt ähwardab krisis. . . arwustajad poowad ennast 
üles. . . ajalehed ei ilmu . . . Oi, oi, oi, mis kõik rahaga 
ei wõi teha, kui aga nuppu on!" 

Leidub ka niisuguseid mehi, kelle süda puhas kui peegel. 
Niisugune on näituseks krahw Orlow-Dawõdow, näitle-

janna Puare (Poiret) süüdistaja. 
Toome wäikse katkendi kohtu aruandest, mis tema 

•tioani aupaistusega kroonib: 
J V Ristküsimustest selgub, et krahw peäle selle, kui 
m, i Puare peäle kaebtuse juba prokurörile oli annud, 

weel Puare juure läks, temaga juttu ajas ja muu-
r" sikat kuulas. Wangiwõtnche päewal oli ta hom-
C*, ,' mikul jällegi Puare juures ja suudles teda juma-

laga jättes. 
Kawal krahw. Armas krahw. Õrn krahw. Ainult, 

t üht tuttawat lugu piiblist meelde tuletab. . . 
J a weelgi temast: 
Tunnistaja adwokat Polõmjw kinnitab, et krahw 

ütelnud: „ma pole loll, et teist korda naise wõtaksin." 
J a ometi wõttis ta. 

Mis sellest järgneb, mõistab lugeja ise. „Satir." 

Kahe kuu eest tõi mulle tööwoorimees Wiljandi wak-
salist paki ära ja sai 4 rubla. 

Kuu aja eest tõi ta jällegi paki ja sai 5 rubla. 
Eila oli mul jällegi pakk sealt tuua ja kõigest otsimisest 

hoolimata ei saanud ma töõwoorimeest alla 0 rubla. 
Samuti on lugu ka Wenemaal, ainult selle wäikse wa-

hega, et woorimehed siin weel kui rohkem haritud inimesed 
hinda nõuda oskawad, seal aga enam ei oskagi. 

„Utro Rõssi" jutustab liigutawa loo talupoegadest, kes 
Wladimiri kubermangus suures mõisas töötasid: 

Mehed wõtsid oma peäle palkide wedamise metsast. 
Seni oli hind selle, töö eest järgmine: kaheksakümmend 

kopikat jalamehele, rubla — hobusemehele. 
Sõja läbi on inimestest puudus, toiduained kalliks 

läinud, ja mehed küsisid juure. 
„Kui palju?" 
„Rubla kakskümmend kopikat pange mehe peale." 
Töötasid. Nädala pärast tulid uueste. 
Palusid uueste palgalisa, aga tubliste, kopikatest enam 

ei räägitudki 
„Rubla mehe peäle." 
Lisatigi. Tähendab, nüüd sai igamees üle kahe rubla 

päewas. 
Läks nädal mööda. 
Ja jälle seesama lugu. 
„Km kahekordse palga annate, teeme tööd. . . Kui ei, 

tehke ise." 
Hakati järgmist nädalat ootama. 
Ja ei petetud ennast ootuses. Mehed tulid uueste, 

Kuid pisut kohmetanud nägudega. 
^Palka oleks waja juure. . ." 
„Ikka weel? üle nelja rubla saatel Kui palju siis 

nüüd?" 

 

 
   

 
 

 

 

  

 

  
  

             

„Sa oled tihtilugu nii haige. Mis arwad, kui õige lä° 
heksid kaardipaneja juure ja küsiksid . . ." 

^Esiniefets, ei ole ma trahw, teiseks, ei ole ma miljo» 
när Mis 
jaoks halaksin ma oma sedagi wahest terwist ja aega niisu» 
guste rumaluste peale raiskama?" 

Mehed kohmetusid weel enam. Wastus oli ootamata 
ja algupärane: 

M tea. . ." 
Walitseja imestas: 
„Kudas, teie ei tea? Kes siis peab teadma?" 
„Iah, wana hinnaga on wõimata wedada, aga uut 

meie ei tea." 

Truu kuui surmani 
ehk 

üks üpris hale ja kurb pükste lugu. 
Mina olin oma kandja pailaps. Esialgul kattis ta ourn 

iluste-wormitud käimawärka minuga ainult pühapäewiti. 
Kui ta aga siis minust enam sugugi lahkuda ei suutnud, 
pidin ma iga päew oma peremehe alumisi liikmeid warjama. 

O, kudas ma seekord rõemustasin, kui ta mind umbsest, 
igasuguste lõhnadega täidetud kapist wälja wõttis ja omale 
jalga ajas. Nüüd wõisin ma oma peremeest, kel äriasjus 
ühtelugu rohkeste reisimist oli, igalpool saata. Kas ei olnud 
see ometi üks hea asi? Muidugi! Ma wõisin ju nüüd laia 
ilma näha, ja nii mõndagi kasulikku ning huwitawat kuulda 
ning näha. 

Juba poolaastat ligemale kandis minu peremees mind 
iga päew. Täna pidi ta äriasjus jällegi kaheksaks päewaks 
ära sõitma. Tema perenaine oli mind parajaste tubliste 
läbi kolkinud, sest et ma enese weidi ära olin määrinud. 
Niisuguse süüteo eest sain ma alati keretäie peksa. Ja nii 
olin ma sellega juba ära harjunud. Minu peremees tõusis 
üles, waatles mind oma pilguga, proowis minu taskute 
wastupidawust, (sinna pistis ta hiljem suurema rahasumma) 
ja — reis algaski. 

Ma olin rõemus, kui me eesmärgile olime jõudnud, sest 
et mulle pikad raudteesõidud sugugi meeltmööda ei olnud: 
minu õrn wälimus kannatas nende all wäga. Wõeraste-
majasse, kus minu peremees igakord peatas, jäi ta kolmeks 
päewaks. See oli wastu õhtut. Teisel hommikul olid tal 
tähtsad ärilised toimetused ees. Seal läksin ma toolis olewa 
naelaga riidu, kelle pea lubatud piirist wälja ulatas. Meie 

' 
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Wiisakas onupoeg pealinnast. 

  
 

  

 
 

 

O n u t ü t a r : „See Tallinn on küll üks hirmus 
pesakene." 

O n u p o e g : „ Iah, aga hirmus pesa wäga ilusa 
linnuga!" L. 

riidlesime niikaua, kuni nael oma pea minusse torkas. Ja 
mis nüüd sündis? — Minu peremees tõusis üles ja ? 

See pagana naela põngerjas oli mulle külje sisse sil-
mapaistwa haawa torganud. Ma wärisesin terwest kehast, 
sest nüüd oli minu ilus wälimus ju rikutud. 

Wihaselt kattis peremees minu reostatud näo ülikuuega 
kinni, wõttis kübara ja kepi, ja lahtus toast. Ma aimasin 
midagi hirmsat. Ta astus lähemasse walmisriietekauplu-
sesse. — ^Mul juhtus pükstega wäike äpardus, ehk lubak
site mulle uued," sõnas ta wastutulewale sellile. „Aga olge 
head," kõneles ta edasi, kusjuures ta kuue tagasi lõi ja minu 
peäle näitas, „ehk leidub teil mõni paar just samasuguseid, 
nagu need siin." — Missugune minu meeleolu oli, km minu 
peremees, kellele ma ometl niikaua aega alati truu olin 
olnud, uute pükstega ärist lahkus, seda ei suuda ükski suu 
ega sulg kirjeldada. Tulewik sünnitas mulle tõsist muret. 

Ma hakkasin isegi waheldust wiha selle mehe wastu, 
keda ma siiamaale oma Peremeheks olin tohtinud nimetada, 
kandma, kui ta minu asemel uued püksid, mis minu endise 
iluga kaugeltki wõistelda ei suutnud, jalga tõmmas. Selle 
peale pandi mind ilusaste kokku ja paigutati kasti sisse, 
milles siiamaale minu wõistleja oli asunud, ja lükati kõrwale. 
Seal lamasin ma ainuüksinda, terwest ilmast lahutatud, ja 
ootasin, mis tulewik toob. 

Minu endine omanik sõitis täna edasi. Halemeel hakkas 
mul, tui ta minu wangimaja, ilma et ta minu peäle ka 
ühtainust pilku weel oleks heitnud, jalaga woodi alla tõukas. 
Ta lahtus minust kerge südamega. Kes teadis ette ütelda, 
missugune saatus mind ees ootas. 

Ma kuulsin sammusi. Toatüdruk ilmus igasuguste har» 
jade ja lappidega. Ma ehmatasin kangeste ära, kui see 
rumal tüdruk haruldaselt kõwa asjaga, mida waremalt 
wististe harjaks oli hüütud, minu elukorteri wastu tõukas. 
Kohe toimetati minu liikuw wangitoda toa keskele ja tehti 
lahti. Tüdruk waatles mind weidi aega naeratades, siis 
wõttis ta minu osawalt käe peale ja silitas mind õrnalt. 
Õnnest särawal näol ruttas tüdruk minuga minema, sest 
ta oli enese arust õnneliku leiduse teinud, mille kätte toime-
tamise eest teda suusõnaline kiitus ja isegi jootraha wõisid 
oodata. Tüdruk andis minu wõerastemaja omaniku kätte, 
kes kähku mind uueste sisse pakkis ja uueste minu pereme

hele, kes juba ära oli reisinud, posti kaudu järele saatis, 
nähtawaste arwamises olles, et ma suure rutuga maha 
olen unustatud. 

Päew hiljem nägin ma oma endist omanikku jällegi. 
Miks ei olnud ta ometi oma ärareisu eel ütelnud, et ta mi» 
nust lahti tahab saada? Ja nüüd walas ta terwe oma 
wiha minu waese olewuse peale. Ta wiskas minu põran» 
dale, tallas mind jalgadega, nii et minu parandamata haaw 
mitme sentimeetri wõrra pikemaks wenis, ja heitis siis ha-
lastamatalt kõrwalseiswa tooli peale. 

Kui see kõwasüdamega inimene ära oli läinud, leidis 
toatüdruk mind niisuguses olekus, nagu peremees jätnud 
oli. Tüdruk wõttis mind enesega kaasa. Ma ei teadnud 
aimatagi, mis ta minuga teha mõtles. Peagi pidin ma 
seda aga teäda saama. Ühe sulase karmid täed haarasid 
minust kinni, mind riputati üles ning kolgiti läbi, et jala-
jälgi, mis peremees mulle mälestuseks jätnud, minu küljest 
ära häwitada. Siis wiidi mind tähtsuseta ^haawaarsti" 
juurde, kes minu toltnewa haawa kinni õmbles, ilma et ta 
mind enne unerohuga magama oleks pannud. Selle „ope-
ratsiom" järele „masseeriti" iga wähem kui kortsuke ja wol-
dike minust wälja, nii et ma jälle täitsa noor ning ilus 
wälja paistsin. See kõik sündis waewalt nelja tunni jooksul. 

Kui see mees, kelle armualune ma waremalt olin olnud 
ja keda ma oma peremeheks olin tohtinud nimetada, oma 
tuppa astus, ei imestanud ta mitte wähe, tui ta mind nii-
suguses noorusewärskuses toolileeni peale riputatud nägi 
olewat. Ta heitis aga minu ja kinniõmmeldud haawa 
peale ainult möödaminnes kerge pilgu, ^operatsioni" ja 
^masseerimise" arwe leidis ta sealtsamast laua pealt. Ma 
nägin wäga selgeste, kudas ta otsaesisel wiha pärast sooned 
iiles paisusid, — igatahes aga mitte niiwäga „arsti arwe" 
pärast, kui selle üle, et mind jälle tale taela oli topitud, 
ilma et ta seda oleks tahtnud. 

Öösel enne oma kojusõitu pistis ta wahepeal äraõien» 
datud arwe minu tasku, rullis mind tugewaste kokku, mäs-
sis paksu paberi sisse ja — wiskas minu niiwiisi aknast 
wälja. Miks ei kinkinud ta mind ometi sulasele, kes minu 
igatahes mõlemi käega wastu oleks wõtnud? 

Aknast alla lendamine ei teinud mulle suuremat wiga; 
ma kukkusin wõerastemaja wastas olewale puiesteele pehme 
rohu peale. 

Seal saatsin ma öö mööda. Koidu-ajal tõsteti mind 
üles. Hirmsa wälimusega isik, kes küll mõne puiesteepingi 
peal öömajal oli olnud, wõttis mind oma kätte. Ah, kudas 
ma kartma hakkasin, kui ma selle peäle mõtlesin, et ma oma 
eluõhtu ühe hulguse käimawärkide kattena mööda pidin 
saatma. 

Asi läks siiski teisiti, kui ma arwata wõisin. Õnnest 
särawa näoga lahkus koduta rändaja puiestikust, et nii ruttu, 
kui wähegi wõimalik, maanteele wälja jõuda, et seal mõne 
kiwi taga wõi kraawis mind omale jalga ajada. Kuid saa-
tüse teed on imelikud . . • 

Waewalt oli ta oma jalad uulitsale tõstnud, kui tema 
isik kohe üht linnawahti haruldaselt huwitama näis hakka-
wai. Weel enam aga näisin mina, kes ma hulguse kaenlas 
kokkukeeratult wiibisin/ linnawahti huwitawat. 

„Kust te selle paki olete saanud?" kuulsin ma linna-
wahti küsiwat. 

„Ma — ma leidsin ta," wastas hulgus nii, nagu lugu 
tõeste ka oli olnud. 

^Leidsite? Wõi nii? Tulge minuga politseisse kaasa." 
Mul oli tõeste südamest kahju, et minu leidja tõendust 

uskuda ei tahtnud. Aga siiski olin ma ka sedawõrd uhke, 
et ennast wahele ei seganud. 

Politseis waadati ja uuriti mind hoolega läbi, kusjuures 
politseinikud minu „arstimise arwe" juhtusid üles leidma. 
Selle dokumendi põhjal jõudsid isandad kindlale otsusele, et 
see närune hulgus mind kahtlemata oli warastanud. Ja 
waene mehike toimetati trellide taha. 

^Haawaarst", kes neli tundi minu kallal kibedaste töös 
olt olnud, tundis mind kohe ära, niisamuti ka wõerastemaja 
sulane. Ja toatüdruk ütles esimese Mguga, et ma 17. num
ris korteris olnud herra oma olewat, kes täna öösel ära 
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sõitnud. Kahtlemata olla siin wargusega tegemist, sest see 
herra lasknud päew enne oma ärasõitu rninb alles ^arstida". 

Selle peale wiidi mind wõõrastemajasse tagasi, ja sealt 
saadeti mind neljatüljelise, Pika kirja saatel postiga jälle 
endisele peremehele järele. 

Ja tolmas kord waatasin ma sellele mehele jälle näkku, 
kes ennast nii alatult minust wabastanud oli. Ta naeris! 
Nii truust pütfa polnud tal wist kunagi weel olnud. 

Seekord tegi ta, mis ta juba ammu oleks pidanud te 
gema: ta kinkis mind ära. Tema perenaine oli selle õnne 
osaline. Nüüd aga alles algas mulle päris kannatuseaeg. 
Perenaine lõikas mind pooleks ja tegi minust kahed püksid, 
nimelt oma kahele poisipõngerjale. J a missugused minu 
elupäewad nüüd olid, sellest ei maksa parem mitte rääkidagi: 
mind tallati, minuga roomati mööda põrandat ringi, ja 
said poisid peksa, siis ikka mina ühes nendega, sest karista-
misetuhinas ei jätkunud perenaisel enam aega mind tarwi-
lisest kohast eest ära tõmmata . . . 

Ma ootasin juba igatsusega surma. Minu keha oli 
üleni aukusid täis ja tükkideks rebitud. Perenaine wiskas 
minu esialgul närude kotti, et siis pärastpoole mind sealt 
jälle wälja tuhnida. Siis lõigati mul kõlbulisemad kohad 
wälja, ja tehti minust jalawaip. J a nüüd olen ma igapäew 
jalgadega tallata, ja ma näen juba ette ära, et nii wiletsa 
eluwiisi juures minu waewane elutuluke juba mõne aastaga 
kustunud on . 

Wabalt -nofu. 

Trükiwabadus. 
Wene keelest O. S u u r s e p p. 

Politseiametnikud tulid ajalehe toimetaja juure: 
„DIge heaks, tulge meiega wangimajasa!" 
Wäga aeglaselt awaldas toimetaja oma nõusolekut. 

Pani palitu selga, mütsi pähe, kalossid jalga ja läks ühes. 
Ukse ees ootas toimetajat tõld. Waikselt istus ta 

tõlda ja tõmbas mütsi silmade peale. 
Alles siis, kui tõld liikuma hakkas, küsis ta : 
^Mispärast teie minb ftiš istuma tabate panna ?" 
Teisele oleks seäduse järele niisuguse küsimuse peale 

kaelamööda antud, oli ju ometi konstitutsioni aeg . . . 
Toimetaja ei olnud aga midagi muud kui toimetaja ja 

ta kaela ei puudutatud, waid tale wastati weel: 
„Teie wangistusea on sada põhjust olemas." 
„Ohooo l" 
„Esimene põhjus on, et teie toimetaja olete!" 
^Küllalt!" — segas rääkijat teine wangiwiijatest. 
J a toimetaja mõistis, et ta elukutsest küllalt on, et 

teda wangistada, ja et see esimeseks põhjuseks on . . . 
Toimetaja pandi istuma. 
Kuid toimetajal olid sõbrad, kes otsustasid, et see asi 

„nõnda ei wõi jääda". Harilik surelik oleks muidugi rahu-
likult oma aja ära istunud. 

„Kuidas wõib toimetajat ometi wangistada, inimest, 
kes hoolas ja korralik ning kõikidele eesmärgiks on!" 

J a sõbrad hakkasid töötama. Nad tegtd otsuseks ühe 
tähtsa ametniku poole pöörata. Ametnik wõttis toimetaja 
sõpru lahkelt wastu, ja küsis, kui teada oli saanud, mispä-
rast nad tulnud: 

^Mispärast teda siis istuma pandi?" 
Sõbrad wastasid: 
^See ongi fee asi, teie kõrgeausus — ta on päris ilma 

põhjuseta kinni!" 
„2ee ei wõi olla, et ilma põhjuseta!" sõnas ametnik. 

„Aga kes käskis teda kinni wiia?" 
Sõbrad nimetasid kinniwõtja nime. 
.Ah see?" 
Ametnik naeratas lõbusalt ja lisas juure: 
„See wõib ka ilma põhjuseta . . ." 
Lootusesäde tärkas toimetaja sõprade südamesse. 
„Kuidas, kas käsete teda wabastada, teie kõrgeausus?" 
^Mis weel!! Seda ei wõi , . ." 

Häbemata. 
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„Mis teie mõtlete, kas leiduks ükski mees, kes ilma wa-
letamata oma abikaasale wõiks öelda: Sina oled see esi» 
mene naene, keda mina olen armastanud !" 

.Oh, j a ! " 
„Muidugi olete teie ise see ilmsüüta!" 
„Mina mitte, aga — Aadam!" 

„Aga teie ise arwasite heaks praegu ütelda, et see wõib 
ka ilma põhjuseta. Teie püha kohus . . ." 

Ametnik mõtles järele. 
„Waadake," ütles ta wäikse waheaja järele, „nünda 

on wõimata, üts ametnik paneb wangi, teine wabastab... 
Tuleb nõnda wälja, nagu toetata ilma sõlmedeta.'" 

Siin waatas ametnik toimetaja sõprade peale lahke, 
peaaegu paluwa Pilguga ja sõnas tasa: 

^Las' ta parem istub . . . Waat' kus weel asi! — 
kolm kuud l Istugu see aeg ära, siis wõib rahuga minna... 
Ainult kolm kuud kõigest. . . Mis?" 

Sõbrad ei tahtnud sellest kuuldagi, waid ajasid weel 
wabastumisest juttu. 

Nad läksid teise riigiametniku juure. Wiimane wõttis 
neid tagasihoidlikult kuid siiski lahkelt wastu. 

„Teie kõnelete, inimene on süütalt kinni pandud?" 
„Täitsa tõsi," ütlesid sõbrad, „t« ei ole midagi teinud, 

kuid pandi istuma. Ta oli aus toimetaja . . ." 
Siin segas ametnik järsku nende kõnet. 
„Lubage, enne ütlesite, et ilmasüüta inimene istuma on 

pandud, ja nüüd räägite, et toimetaja. . . Ütelge selgeste, 
kas inimene ehk toimetaja? . . ." 

„$ttt . . . ka . . . kas toimetaja siis inimene ei ole?" 
„Muidugi mitte. Inimese kohus on kodu istuda, aga 

mitte türmis . . . " 
Siis tuli ametnikule meelde, et ta hiljuti kellegi kõr-

gema isikuga trükiwabaduse poolt oli rääkinud ja ta küsi», 
tooni muutes: 

„Mis wõin ma siis.teie toimetaja heaks teha?" 
„Kä8kige teda wabastada!" 
„Waat', seda ma just ei wõi teha!" 
„Mit§?" 
„Ei wõi ütelda, miks. ' Ütlen teile ainult järgmist: Ka 

mul on hea tuttaw wangis . . ." 
^Kah toimetaja?" 
„Palun ilma auteotamiseta . . . Minu tuttaw on aus 

inimene. Ta istub soldatite saabaste pärast. . . Ja ma ei 
wõi midagi teha. Pean nüüd teiste ametnikkude poole 
pöörama ja ühendatud jõul oma tuttawa wabastama." 
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Ainukene troost. 

 

 

A r m u j u m a l . «Halloh! Proua Kraan? Siin armujumal. Tere 
hommikust! Noh, tas elate oma mehega õnnelikult?" 

P r o u a Kraan . ^Nagu koer ja lass. Iga päewaga muutub 
meie wahekord halwemaks. Ta on päris^wanaõelus ise!" 

A r m u j u m a l . „K«8 tal siis juba sarwed pähe kaswasid?" 
P r õ u a Kraan . „Weel mitte, agâ .'ainukene troost on mul, et 

nad tal warsti kaswama hakkawad —" 

Oh seda fyäbal 
Oh seda häda härja suuru, 

walu wallastata suuru, 
mis nüüd maitswad majamehed, 
majamehed, sajamehed 
üüriseadust seletades, 
wennapääftjat wemmeldades: 
kaukakafu on kadunud, 
üüri enam ei jää üle 
„Lõwis" lõbuga lõsida, 
kõri kaudu kohtu lasta . . . 
Kõik, kes punafemail päewil 
olid hoolsad hoopa andma, 
kanged „rahwa" kasu kaitsma, 
kapitalil kadu hüüdma, 
kiruwad nüüd kiristades, 
et ei tohi üüri tõsta, 
kapitali kaswatada 
waese rahwa waewa wiljal, 
kehwemate kukru kulul . . . 
Nüüd kõik ihnsad linnaisad, 
enne punased kui purpur, 
süsimustaks, znuhenenu d, 
pigimustaks 'vihunenud, 
aiatawad hiuedaste, 
et pole lubM lusikaga 
majast enack manti wõtta, 
teiste teeneid tarwitada, 
teiste kulul kuulsad olla . . . 
Enne oli elu hea ja hele: 
pandi maksu majal manu, 
majamees siis muretumalt 
üürnikule üüri lisas, 
nii et kõrge maksu kiuste 
kasu kaswas weelgi kangem . . . 
Nüüd kuid: kellele weel lisad, 
kui on keelukäsk ju käes: 
muudkui kobi kord ka ise 
körgendufed omast kotist, , . 
Sellep on häda härja suuru, 
walu wallastata fuuru 
majameestel marjukestel, 
sajameestel saiakestel. 
Ei nüüd aita aiatufed, 
ei nüüd päästa pärimised: 
muudkui maksa ise maksud 
kodides kord omast kotist . . . 

Üüriline. 

Toimetaja sõbrad läksid ametniku juurest kurwalt mi-
Nsma, aga ei mõtelnudki weel oma sõjariistu maha panna. 

Kolmas ametnik ei wõtnud neid wastu, ka neljas, 
wiies . . . 

Ainult kuues ametnik wõttis toimetaja saatusest osa ja 
lubas järele kuulata, kuidas asi on. 

Kui ta asja jä»ele kuulanud, laskis ta toimetaja fõb-
rad oma juure kutsuda ja ütles: 

„Ma sain teadi, et teie sõber tõepoolest ilmasüüta lan--
uatanud on. Annan sõna, et ta wabastatakse!" 

„Suur tänu," wastasid sõbrad. „Kuid teda ei ole tar
wis wabastada. Juba kaks kuud tagasi lõppes ta wangis-
tuseaeg ja ta uu waba." 

„Sta8 tõeste?" 
„Iah, waba. Kaks kuud tagasi maksis ta peaaegu 

kolmekordse trahwi . . ." 
Ametniku nägu hiilgas. 

„Kas näete!" hüüdis ta waimustatult. ^Wabastati 
Toimetaja, - ja siiski wabastati l Ja teie räägite weel, 
et meil trükiwabadust ei ole . . ." 

Toimetaja sõbrad waikisid, trükiwabadust kartes. 

Sellel on weel aega. P r õ u a M u I i (kohtuniku 
juures): ^Kas ma wõin oma mehe kohtusse kaebada, selle» 
pärast, et ta mulle suu pihta lõi?" 

K o h t u n i k : „3a muidugi, kuid peate ühes oma mc* 
hega tulema." 

P r o u a 951.: „Hea, siis tulen ma kuu aja pärast 
tagasi." 

K o h t u n i k : ^Mispärast siis mitte nüüd kohe?" 
P r õ u a M.: „3a, teate, herra kohtunik, kui tema 

mind lõi, siis wirutasin ma temale taignarulliga wastu 
pead. Nüüd on ta hospidalis ja arstid ütlewad, et ta enne 
kuud hospidalist wälja ei saa." L. 

Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
[a kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

N. B. 
Matsi" nime» 

4o8B. BOCH. yeuaypoio. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiffer'! trütl. Tallinnas 
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